
R I I G I K O G U 
2. istungjärk. P r o t o k o l l 11F. 2 4 ( 6 ) 1921. aastal. 

Sisu: 1. Päewakorra täiendamine. — 2. Hariduse ja rahaasjanduse kommisjonide täiendawad 
walimised. — 3. Riigikogu istungjärgu waheajal Wabariigi Walitsuse poolt ajutise walitsemise korra 
§ 12-a. põhjal maksma pandud seadused: a) Seadus riigikassa emissiooni õiguse suurendamise 
kohta; b) Seadus maksu kohta kodakondsuse palwekirjade pealt; c) Seadus wallanõukogude wa­
limise kohta; d) Seadus „Eesti Panga" põhikirja muutmise kohta; e) Seadus „Eesti Panga" põhi-
kapitaali suurendamise kohta; î) Seadus olle walmistamise ja müügi kohta; g) Määrus riigiraud-
tee teenijate palga kohta; h) Seadus riigiteenijate ametsõitude tasumäärade kohta; i) Riigiwaran-
duste osakonna ja selle juures asuwa likwideerimise kommisjoni põhimäärused; j) Määrus 
riigiteenijatele korterite muretsemise määruse muutmise kohta; k) Täiendaw määrus rekwiree-
rimise ja kahjudehindamise kommisjonidest ja peakommisjonist rekwireerimise ja kahjude hin­
damise asjus; 1) Seadus Petserimaa ja Naroowa-taguste waldade elanikkude perekonnanimede 
kohta; m) Seadus politseiametnikkude nimetuste muutmise kohta; n) Seadus wabariigi kaitse­
politsei ametnikkude wormiriiete kohta; o) Määrus siseministeeriumile 203.180 marga 04 penni 
-suuruse krediidi awamise kohta raudteewalitsuse arwete õiendamiseks wagunite tarwitamise eest 
optantide jaoks. — 4) Seaduseelnõu kongresside ja konwerentside wabaduse kohta — Riigikogu 
Kommunistlise Töölisterühma ettepanek. — 5) Seaduseelnõu Wabariigi ajutise walitsemise korra 
§ 12-a. („R. T." Nr. 109 — 1919 a.) ärakaotamise kohta — E. Sd. T. P. Riigikogu rühma ettepa­
nek. — 6) Täiendaw seadus nimede muutmise kohta (W. „R. T." nr. 2/3—1920 a.) — rkl. W. Er­
nitsa ettepanek. — 7) Seaduseelnõu riigilaewadel teeniwate meremeeste palganormide kohta — 
töökaitse kommisjoni ettepanek. — Seadus wabriku ja käsitööstuse seaduse (S. K. XI k. 2. j . 
1913. a, wäljaanne) IV — YI peatükkide (ülesleiduste, kaubamärkide, mustrite ja mudelite kaitse-
seadused) ja maksuseaduse (S. K. V. k. 1914 a. wäljaanne) § 368 muutmise kohta — III luge­
misel — 9) Riigikogu kodukord — II lugemisel. — 10. Koosoleku lõpetamine ja järgmise koos­

oleku aja määramine. 

Riigikogu koosolek, 15. aprillil 
1921. a. kell 5 p . 1. Toompea lossi 

Walges saalis. 

Kokku on tulnud 82 Riigikogu liiget. 
K o o s o l e k u t j u h a t a b abiesimees 

K. Winna, wahepeal abiesimees A. Kerem 
ja. esimees 0 . Strandman. 

S e k r e t ä ä r i k o h a l abisekretäär 
J. Bergman. 

Koosolek a Igal) kell 5.10. min! 

1. Päewakorra J u h a t a j a K. VV i r -
täiendamine. m a : Awan Riigikogu 

koosoleku. Päewakord on 
Riigikogu liigetele kätte jagatud. Kas 
soowitakse sõna wõtta päewakorra täien­
damise kohta? 

R k 1. A. T u p i t s (põl.-k.) : Teen ette­
paneku päewakorda wõtta kommisjonide 
täiendawad walimised. 

J u h a t a j a K. W i r ma : On ette­
panek tehtud päewakorda täiendada punk­
tiga: Kommisjonide täiendawad walimi­
sed. Teisi ettepanekuid ei tehta. Panen 
rhs. A. Tupits'i ettepaneku hääletamisele. 
(ihääletatakse). S e l l e g a o n e t t e p a ­
n e k w a s t u w õ e t u d. 

R k l . A. T a p i 4 s ^põl.-k.) : Teen ette­
paneku seda punkti esimeseks päewakorra-
punktiks panna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
s e l w õ e t a k s e r k l . A. T u p i t s'i 
e t t e p a n e k w a s t u ) . 

J u h a t a j a K. Wi i -n i a: Sellega on 
päewakord wastu wõetud ja Riigikogu 
läheb 1. päewakorra-punkti juure üle. 

2. Hariduse ja R k l . A. T u p i t s 
rahaasjana. (põl.-k.): Teen Põllu-

kominisj. meeste rühma nimel ette-
täiend. wali- paneku hariduskommisjoni 

mised. rkl. M. Kiirats'i asemele 
walida rkl. P; Koemets ja 

rahaasjanduse kommisjoni rkl. Chr. Arro 
asemele walida rkl. K. Ipsberg. 

(Sõnasoowijaid ei ole. 1 i ä ä 1 e t a m i -
se*] w õ e t a k s e r k l . A. T u p i t s ' i 
e t t e p a n e k k o m m i s j . t ä i e n d a -
m i > e k o h t a w a s t u) . 

: j . Riigikogu istung- J u h a t a j a K. 
järgu waheajal W. W i n n a : Järgmine 
W. poolt aj. w. k. päewakorra-punkt on: 

$ 12-a põhjal maks- lingikogu istungjär-
mapandud seadused, gu Waheajal Waba­

riigi Walitsuse poolt 
ajutise walitsemise korra $ 12-a, põhjal 
maksniapandud seadused: Neid seadusi on 
15. Kas tehakse mingisuguseid ettepane­
kuid nende seaduste kohta? (Rkl. J. Sel-
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jämaa kohalt: Kas juhatusel ettepanekuid 
ei ole?) Ja, juhatusel on ettepanekud. 

Juhatuse ettepanek 
») Seadus riigikassa on esimest seadust. 

emissiooni õiguse s. o. seadus riigi-
suurend. kohta. kassa emissiooni 

õiguse suurendamise 
kohta rahaasjanduse kommisjoni anda. 
Teistsuguseid ettepanekuid — ei tehta. 
Panen selle ettepaneku Hääletamisele. 
(Hääletatakse). Wastu ei olda. S e l ­
l e g a o n s e e e t t e p a n e k w a s t u 

w ô c t u d. — Teis t 
•b) Seadus maksu seadust, s. o. seadus 
kohta kodakond- maksu kohta kodakond-
s i se palwekirjade suse palwekirjade 

pealt. pealt teeb juhatus 
ettepaneku anda raha­

asjanduse kommisjoni. Teisi ettepanekuid 
— ei tehta. Panen sello ettepaneku hääle­
tamisele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e l l e g a o n e t t. e p a n e k w a s t u 

w õ e t u d. — Siis on 
e) Seadus walla- ettepanek kolmandat 
nõukogude wali- seadust, s. o: seadus 

mise kohta. walla nõukogude wali­
mise kohta anda oma­

walitsuse kommisjoni. Teisi ettepanekuid 
— ei tehta. Panen selle ettepaneku hääle­
tamisele. (Hääletatakse). Wastu ei ole 
keegi. S e e g a o n s e o e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . - - Järgmine seadus 

on — seadus ..Eesti 
d) Seadus „Eesti Panga" põhikirja muut-
Panga" põhikirja mise kohta. On ette-
muutmise kohta. panek tehtud seda ra­

haasjanduse kommisjoni 
anda. Teisi ettepanekuid ei tehta. Panen 
selle ettepaneku hääletamisele. (Hääleta­
takse). Wastu ei ole keegi. S e e e 11 e -
p a n e k o n w a s t u w õ e t u d. — Järg­

mine seadus on seadus 
e) Seadus ,,Eesti ..Eesti Panga" põhika-
Panga" põhikapi- pitaali suurendamise 

taali suurenda- kohta. On ettepanek 
mise kohta. ida rahaasjanduse 

kommisjoni anda. .Muid 
ettepanekuid ei tehta. Asun hääletamisele. 
(Hääletatakse). Wastu ei olda. S e e 
e t t e p a n e k o n w a s t u w õ e t u d . — 

Järgmine seadus on 
ï) Seadus ollewal- seäduse õllowalmisia-
mistaraise ja müügi mise ja müügi kohta. 

kohta. On ettepanek seda 
anda rahaasjanduse 

kommisjoni. Kas tehakse muid ettepane­
kuid? (Hüüe kohalt: terwishoiu kommis­
joni). On tehtud teine ettepanek, aeda sea­
dust anda terwishoiu kommisjoni. Mi 
guses järjekorras tuleb seda kommisjoni-

desse anda? (Hüüe kohalt: Esiteks raha­
asjanduse kommisjoni ja siis terwishoiu 
kommisjoni). On ettepanek tehtud seda 
seadust esiteks anda rahaasjanduse kom­
misjoni ja siis terwishoiu kommisjoni. 
(Wahelhüüe: Korraga mõlemisse!) Kas 
ollakse nõus, et need ettepanekud korraga 
hääletamisele tuleksid? Keegi wastu ei 
waidle, ma panen ettepanekud hääletami­
sele. (Hääletatakse). Wastu ei ole keegi. 
N e e d e t t e p a n e k u d o n w a s t u 

w õ e t u d . — Edasi on — 
g) Määrus riigi- määrus riigiraudtee tee-
raudtee teenijate nijate palga kohta. On 

palga kohta. ettepanek seda määrust 
anda rahaasjanduse 

kommisjoni. (Pahemalt poolt: töökaitse 
kommisjoni). Kas ainult töökaitse kom­
misjoni? Kuidas teie ettepanek kindlasti 
on, kas ainult töökaitse kommisjoni? (Pa­
hemalt poolt: Ainult töökaitse kommis­
joni). Nii on ettepanek tehtud seda mää­
rust anda ainult töökaitse kommisjoni, tei-
selt poolt on ettepanek teda anda ainult 
rahaasjanduse kommisjoni. Ma panen siis 
need ettepanekud hääletamisele. Esiteks 
ettepanek, et määrus antaks ainult rahaas­
janduse kommisjoni. (Hääletatakse). Nüüd 
ettepanek, et seda anda ainult töökaitse 
kommisjoni. (Hääletatakse). Suur ena­
mus oli selle poolt, et ainult rahaasjanduse 
kommisjoni anda. (Wahelhüüe: töökaitse 
ja rahaasjanduse kommisjoni). See on iga-
tahe- uus ettepanek, kolmas juba ja see 
tulel) uuesti hääletamisele. Aga naissugu*-

Järjekorras soowitakse määrust kom-
misjonidesse anda? Kas enne rahaasjan­
duse ja siis töökaitse kommisjoni wõi 
ümber pöördult? (Wahelhüüded: Enne 
rahaasjanduse ja siis töökaitse kommis­
joni! Enne töökaitse ja siis rahaasjanduse 
kommisjoni!) Siis on kaks ettepanekut, 
tehtud, nimelt, anda esiteks rahaasjanduse 
kommisjoni ja siis töökaitse kommisjoni ja 
ümber pöördult. (Rkl. W. Linnamägi 
kohalt: Ettepanek — anda see määrus 
ainult rahaasjanduse kommisjoni sai ju 
hääletamisel enamuse ja sellepärast lange­
wad teised ettepanekud iseenesest ära; esi­
mene ettepanek läks Läbi). Herra Linna­
mägi protesteerib. Kas nõutakse uuesti 
hääletamist? (Segased wahelhüüded). .Ma 
palun neid. kes on selle poolt, et seda mää­
rust esiteks anda rahaasjanduse ja siis 
töökaitse kommisjoni, käed ülesse tõsta. 
(Sekretäär l*eb hääli) . Palun neid, kes on 
selle poolt, et anda enne töökaitse ja siis 
rahaasjanduse kommisjoni, käed üles tõsta. 
(Sekretäär loeb hääli) . Palun neid, kes on 
selle poolt, et anda ainult rahaasjanduse 
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kommisjoni, käed üles tõsta. (Sekretaar 
loeb hääli). Mitte ükski ettepanek ei ole 
niisugust enamusi saamid, et teda wõiks 
wastuwõetud Lugeda, sellepärast tulewad 
kõik ettepanekud uuesti poolt ja wastu 
hääletamisele. (Hääletatakse kõik ettepa­
nekud üksikult poolt ning wastu. Sekre-
täär loeb hääli) . Hääletamise tagajärjed 
on järgmised: ainult rahaasjanduse kom­
misjoni andmise pooli on 26 ja wastu .'}1 
häält, sellega on soo ettepanek tagasi 
lükatud. Töökaitse kommisjoni ja rahaas­
janduse kommisjoni andmise poolt on 23 ja 
wastu 13, järjelikult on wahe 10. Rahaas­
janduse ja töökaitse kommisjoni andmise 
poolt on 21, wastu 12, nõnda et wahe on 9. 
S e 1 1 e g a o n w i i m a n e e 11 e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d. 

h) Seadus riigi­
teenijate amet-
sõitude tasumää­

rade kohta. 

•Järgmine on — sea­
dus riigiteenijate amet-
sõitude tasumäärade 
kohta. Ettepanek on 
anda seda seadust raha­

asjanduse kommisjoni. Muid ettepanekuid 
ei tehta. Siis ma panen selle ettepaneku 
hääletamisele. (Hääletatakse). Wastu ei 
olda. S e l l e g a on s e o e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d. 

i) Riigiwarand. Järgmine on — rii-
osak. ja selje giwaranduste osakonna 
juures asima selle juures asuwa lik-
likw. kommis j . wideerimise kommisjoni 
põhimäärused. põhimäärused. On ette­

panek seda üleüldisi 
kommisjoni anda. Teisi ettepanekuid ei 
tehta, siis ma panen selle hääletamisele. 
(Hääletatakse). Wastu ei olda. S e l ­
l e g a on s e e e t t e p a n e k w a B t u 
w õ e t u d. 

j) Määrus riigi­
teeni jatele korte­
rite muretsemise 
määruse muutmi­

se kohta. 

Siis on — määrus 
riigiteenijatele korterite 
muretsemise määruse 
muutmise kohta. Ette­
panek on seda seadust 
anda üleüldisesse kom­

misjoni. Muid ettepanekuid ei tehta. Panen 
selle ettepaneku hääletamisele. (Hääleta­
takse). Wastu ei olda. S e l l e g a o n s e e 
e 11 e p a n e k w a e t u w õ e t u d. 

k) Täiend, määrus 
rekwireerim. ja kah­

jude hindamise 
koinmisjonidest ja 

peakommisjonist 
rekwireerimise ja 

kahjude hindamise 
asjus. 

Järgmine on — 
täiendaw määrus rek­
wireerimise ja kah­
jude hindamise kom-
misjonidest ja pea­
kommisjonist rekwi­
reerimise ja kahjude 
hindamise asjus. On 
ettepanek anda seda 

määrust üleüldisesse kommisjoni. Muid 
ettepanekuid ei tehta: siis panen selle hää­
letamisele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e 1 1 e g a 0 n 8 e o e t.t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d. 

1) Seadus Petseri- Siis on järgmine 
maa ja Naroowa- seadus Petserimaa ja 
taguste waldade Xaroowa-taguste wal-
eJanikkude pere- dade elanikkude pe-

konnanimecle rekonnanimede kohta. 
kohta. Ettepanek on seda 

seadust anda üleüldi-
e kommisjoni. Muid ettepanekuid ei 

tehta; ma panen siis selle ettepaneku hää­
letamisele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e l l e g a o n s i i s s e e e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d. 

m) Seadus politsei- Järgmine on 
ametnikkude nime- seadus politseiamet-

tuste muutmise nikkude nimetuste 
kohta. muutmise kohta. 

Ettepanek on anda 
seda seadust üleüldise kommisjoni kätte. 
Kas tehakse muid ettepanekuid. Muid ette­
panekuid ei tehta. Ma panen siis selle ette­
paneku hääletamisele. Kes on selle poolt, 
et seda seadust anda üleüldisesso kommis­
joni, palun käed üles tõsta. Tänan. Kes 
wastu? Wastu ei olda. S e l l e g a o n s e e 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

n) Seadus waba- Siis on — seadus 
riigi kaitsepolitsei wabariigi kaitsepolitsei 
ametnikkude wor- ametnikkude wormi riie-

miriiete kohta. te kohta. Ettepanek 
on anda seda seadust 

üleüldisesse kommisjoni. (Wähelhütie: rii­
gikaitse kommisjoni. Rkl. J. Allikso: täh-
tisasjade kommisjoni). Teine ettepanek on 
anda seda seadust riigikaitse kommisjoni. 
Muid ettepanekuid ei tehta. Nii. et on kaks 
ettepanekut: üks — anda seda seadust üle­
üldisesse kommisjoni ja tõine — riigikaitse 
kommisjoni. Panen üleüldisesse kommis­
joni andmise ettepaneku hääletamisele. 
(Hääletatakse). Nüüd hääletan riigikaitse 
kommisjoni andmise ettepanekut. (Hääle­
tatakse). Esimene ettepanek sai poolt 40 
ja teine — 9 hääli. 40 häält on üle poole 
koosolijate liigete arwust; P I O n 
e t t o p a n e k, 5 e d a s o a d u s 1 a n d a 
ü 1 e ü 1 d i s e k o m m i s j o n i k ä. t t e, 
w a s t u w õ e t u d. 

o) Määrus sisemi­
nisteeriumile 

203.180 mk. 04 p. 
suuruse krediidi 

awam. kohta. 

Järgmine on — 
määrus siseministee­
riumile 203.180 mar­
ga 0 1 p. suuruse kre­
diidi awamise kohta 
raudteewalitsuse ar-

66 
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wete Õiendamiseks wagunite tärwitamiee 
optantide jaoks. < >u ettepanek seda 

määrust anda rahaasjanduse kommisjoni. 
Muid ettepanekuid ei lehta. Ma panen siis 
Belle ettepaneku hääletamisele. (Hääleta? 
takse). Wastu ei olda. S e l l e g a on 
s e e <'ti e p a n e k w a 81 u w Õ e t u d. — 
Riigikogu läheb järgmise päewakorra* 
punkti juure. 

4. Seaduseelnõu R k l . J. A l l i k s o 
kongresside ja (kom.): Ma teen ettepa-
konverentside noka seda seaduseelnõu 

vabaduse kohta rutuliseks tunnistada ja 
—- Riigikogu kohe selle sisulisele ara-

Kommunistlise tusele üle minna. — llei-
Töölisterühina rad Riigikogu liikmed! 

ettepanek. Töölistoklass on sellest 
wäga häwitatud, et meie 

poolt algatatud seaduseelnõu kongresside 
ja konverentside wabaduse kohta rutulises 
korraä arutusele saaks wõetud ja mitte 
kommisjoni maetud. Riigikogu enamus-
rühmadel on juha hea meel pinud oma ihu-
lehtedest Lugeda, ei siseministril on korda 
läinud ettekäänet leida ametiûhisuse kong-

i arupidamiseks mitte luba anda. 
Praegu on maksmas ajutise valitsuse mää­
rus, kus nõutakse, et kolm kodanikku pea­
wad kongressi luha nõutama; siis jääb Wa­
litsuse võimudele üks kuu aega järelemõt­
lemiseks, kas kongressi pidamiseks luha 
anda. wõi mitte. Praktikas tähendab 
ei i»nht Eesti meestele luha kongressi pida­
miseks mõne tunniga käes on (Sega 
wahelhüüded). Herrad, põllumeeste kogude 
esitajad siin paremal liiwal wõiksid seda 
wisi wäga autoriteetliselt kinnitada. Kuid 
peäle põllumeeste, suurtalunikkude, hall­
parunite ning tõusik-kapitalistide on Ee 
weel üks Buurem kiht kodanikka, kellel ei 
nie mitte mõisaid ega suurtalusid, kes ei 
ole mitte tousikud-kapitalistid; seda rah­
waidani rõhub maksew ajutise Walitsuse 
määrus wäga suurel määral. 

Üleüldise kongressi luba saawutami-
seks anti siseministrile sündsas toonis kir­
jutatud ..proschenie'" (Naer), millel ka tar­
wiline arw tempelmarke peäl oli (Rkl. A. 
Weder: „gerbowõi sbor"). Kuid allakirju­
tamiseks ei palganud töölisteühieused raa­
tuse trepilt mitte kolme ekspressi, kes sel­
lele palwete alla oleks kirjutanud, waid 
kaks tööliste keskorganisatsiooni: Tallinna 
ametiühisuste kesknõukogu ja maatööliste 
liidu juhatus moodustasid selleks erikom-
misjoni, kes kongressi luha pidi nõutama. 
Selles kommisjonia oli aga kaks korda 
kolm kodanikku ja siis oli siseministril 
tegemist kuue kodanikuga, kelle taga sei­
sis (Juhataja: Teil on weel pool minutit 

•i) Buurem osa Eesti löölisteklassist. 
Luban teile, herrad, öelda, et suurem osa 
Eesti klassiteadlikka töölisi. . . 

J u h a t a j a K. W i i m a : Rhs. Allikso, 
teie kõneaeg on möödas. 

R k l . . j . A l l i k s o : ettepanekute 
jaoks on 5 minutit aega. 

J u h a t a j a K. W i i m a : Ei, kolm 
minutit. 

R k l . J. S e l j a m a a (töer.): M i n a g i 
sellega kunagi mitte leppida, mida rhs. 

Allikso ta hal) ette panna. Kui on niisugu­
sed seadused, mille järele eriti iseäraline 
wajadus on, siis on loomulik, et otsekohe 
esimesele Lugemisele asutakse, weel enne, 
kui mingisugune wastaw kommisjon omale 
seisukoha oleks wõtnud. Praegusel juhtu­
misel ei ole tõesti tegemisi; sarnase erakor­
ralise seadusega, millel õige rutuline waja­
dus oleks ja toonitan, et mina isikliselt 
selle seäduse wastu olen sol kujul, kui 
Kommunist lino rühm tema ette kandis. 
Se.» ei ole mitto seadus ja sellekohaseid ei 
tohiks Riigikogu mitte wastu wõtta; kuid 
austades seadusandlise asutuse korda, 
pean mina ettepaneku tegema seda sea 
dust üleüldisesse kommisjoni anda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Teisi ette­
panekuid ei tehta ja ma asun hääletami­
sele. Esimene ettepanek on tehtud rhs. 
Allikso poolt, kohe selle seaduse arutusele 
asuda ja teine ettepanek on tehtud rhs. 
Seljamaa poolt seaduseelnõu anda üleüldi­

se kommisjoni. (Hääletatakse mõlemad 
ettepanekud poolt ja wastu, kuna sekretäär 
hääli loeb). (Wahelhuüe Põllumeeste rüh­
mas:: Sotsid on Allikso poolt, külgehakkav 
haigus!) Rhs. Seljamaa ettepanek on saa­
nud poolt -12 häält ja rhs. Allikso ettepanek 
poolt 26 häält. 42 on üle poole koosolija­
teel liigetesl ja s e e g a on r k l . S e l j a ­
na a a e t t e p a n e k w a s t u w ô e 1 u d. 
(Rkl. J. Wanja kohalt: Lubage sõna!) 
Mi.- asjas? (Rkl. J. Wanja: Tähtajaks). 

R k l . J. W a n j a (koni.): Teen ette­
paneku kommisjonile kohtupäewast täht­

ja määrata. 
R k 1. J. X 1 1 i k s o (koni.): Nüüd on aj. 

w. määruse põhjal herra siseministri] jälle 
üks kuu mõtlemise aega sellesl ajast ala­
te-, kui meie jällegi luha sisseandmiseks 

' kolm ekspressi raatuse platsilt palkame 
(Wahelhüüded Põllumeeste rühmast: See 
on juba loetud), ko< uuele ..proscheniele" 
alla. kirjutaks. (Üleüldine naer ja kära. 
Juhataja kõlistab). 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ma palun 
rahu ja mitte kõnelejat segada. (Rkl. J. 
Hünerson kohalt: Ta luges selle juba et te) . 
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R k l . J. A 11 i k s o (jätkab): Kui juba 
see ettepanek kommisjoni antud sai, siis 
tuleb selle läbiwaatanateks rutuline täht­
aeg määrata ja siis wõib weel lootust olla, 
et ehk sellest seal midagi wõiks nähta­
wale tulla. On olemas weel teisi põhjusi, 
nimelt — töölistekla.-si organiseerimise] 
annab ennast igal sammul tunda tööliste-
ühisuste ülemaalise keskorganisatsiooni 
puudumine ja selle wastu on aga kurnajate 
klassil oma awalikud keskkohad olemas. 
nagu Riigikogu ja \Y. \Y. Töölisteklass 
tahab aga selle wastu kõik abinõud ära 
kasutada, et omale klassiteadlikka kesk­
organisatsioone luua; kuid teil ei ole wähe­
matki põhjust rutata seda wõimu käest 
ära andma, mida teie oma kätte olete kis­
kunud Soome lihunikkude pusside ja sot­
side äraandmise ja häbemata pettuse abil. 
(Kisa. paremal pool ja keskkohal: Maha. 
wälja, maha!) Igalühel on selge, mis­
pärast siin kisa tehakse; ma ütlen, sisemi­
nister on kolmandat sorti nuuskurite agi­
taator, ehk õigemini, nuuskurite nurgaad-
wokaat. 

J u h a t a j a K. W i rin a: Rhs. Allikso, 
teie kõneaeg on möödas. (J. Seljamaa ko­
halt: Sõimata siin ei tohi. Teie sõimake 
oma koosolekutel. Rkl. J. Hünerson ko­
halt: Sõimake oma Anwelt'i. kui tahate!) 

R k l . V. P a l w a d r e (sd.): See sea­
duseelnõu on tõesti rutulik, sest tema kuu­
lub nende hulka, mis on ette nähtud meie 
põhiseaduses. Kui üleüldise kommisjoni 
liige, ma räägin siin ainult oma nimel, aga 
mitte rühma nimel, pean tähendama, et 
üleüldises kommisjonis ükski seaduseelnõu 
ci ole kauaks peatama jäänud, ja ma ar­
wan, et kui kommunistid ka ise soowiksid, 
et see töö meil weel rutem läheks, siis 
oleks wõinud nemad ka ise selle kommie-
joni töödest osa wõtta. Sellepärast arwan 
mina, et ei ole mingisugust põhjust kom-
misjonile kolmepäewalist tähtaega mää­
rata; kuid ma annaksin kommunistidele 
nõu oma esitajat kommisjoni saata. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Ettepanek on 
tehtud kommisjoni le kolmepäewaline täht­
aeg määrata. Ma panen selle ettepaneku 
hääletamisele ja palun neid, kes selle ette­
paneku poolt on, käed üles tõsta. Kes 
vastu? — Ma näen,, et suur enamus on 
wastu. ( Wahelhüüded Konimunistlisest 
rühmast: Hääled ära lugeda!) Nõutakse 
häälte äralugemist, sellepärast panen ma 
ettepaneku uuesti hääletamisele. (Hääle­
tatakse.) Ettepanek on poolt saanud 11 
häält, wastu 48. S e e g a o n s e e e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Järgmine 

päewakorra-punkt on . . . (Rkl. J. Allikso 
kohalt: Lubage mulle erakorraliseks teada­
andeks sõna.) Ma ei tea, mis kohta. (Rkl. 
Allikso: Sellessamas küsimuses . . .) See 
on minule wäga wähe. (Rkl. J. Allikso: 
Lubago sõna korra kohta.) Korra kohta 
on sõna herra Allikso'1. 

R k 1. J. A i l i k s o (kom.) : Kõmmu­
ni stli se Töölisterühma nimel teatan, et 
meie selle seaduseelnõu tagasi wõtame, 
sellepärast, et see aeg, mis määratud, on 
selleks, et seda seaduseelnõu maha matta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : See ei ole 
teie wõtta. Riigikogu otsus on seda kom­
misjoni anda. (Naer.) 

5. Seaduseelnõu 
wabar. walits. 

aj. k. § 12-a („R, 
T."nr. 109-1919) 
ärakaotam. koh­
ta — E. Sd. T. P . 
Rk. rühma ette­

panek. 

s e e g a o n s e e 
1 e 1 w a s t u w 

J u h a t a j a K. W i r 
m a: Ettepanek on tehtud 
seda seaduseelnõu anda 
üleüldisesse kommisjoni. 
Muid ettepanekuid ei ole 
tehtud. Ma panen selle 
ettepaneku hääletanu­

le. (Hääletatakse). 
Wastu ei ole keegi; 

e t t e p a n e k ü h e 1 h ä ä-
õ o t u d. 

6. Täiendaw sea- Järgmine päewakorra 
dus nimede muut- punkt on täiendaw sea-
mise kohta (W. dus nimede muutmise 
„R. T." nr. 2/3 — kohta (W. „R. T." 

1920). Rkl. W. nr. 2/3 - 1920 a.) 
Ernits'i ettep. Rkl. W. Ernits'i ette­

panek. Kas tehakse . . . 
(Wahelhüüe: Terwishoiu kommisjoni!) 
(Naer.) Kas tehakse mingisugust ettepa­
nekut? - Ettepanek on tehtud seda. üle­
üldisesse kommisjoni anda. (Rkl. 0 . Strand-
man kohalt: Ast tegi ettepaneku terwis­
hoiu kommisjoni anda.) Rhs. Strandman, 
kas teio toote Belle ettepaneku? àst ' i ette­
panekut oi sae ma teie käest wastu wõtta. 
(Rhs. Ast läks ettepanekut tehes ise saa­
list wälja). Kas tehakse weel teistsugust 
ettepanekut? Ei tehta. Ma palun rahu. 
(Rkl. \Y. Ernits kohalt: Ma palun sõna 

paneku tegemiseks.) Sõna on rhs. 
Ernitsal. 

(R k 1. W. E r n i t s räägib midagi, mida 
eemalolijad suure naeru tõttu pahemalt 
poolt ei kuule). 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ma ei saa 
aru. Ma palun rhs. Ernits'it oma ettepa­
nekut korrata. (Naer.) Palun rahu. 
Ma olen kuulnud rhs. Parik'u ettepanekut, 
seda seaduseelnõu anda üleüldisesse kom­
misjoni. Muid ettepanekuid ei tehta. Ma 
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panen hääletamisele. (Hääletata! 
Wastu ei ole keegi. S e e g a o n 
e t i t u w Õ e t u fl. 

7. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra' 
riigilaewadel tee- . punkt on seaduseelnõu 
niwate meremees- riigilaewadel teeniwate 
te palganormide meremeeste palganqrmi-
kohta —töökaitse de kohta Töökaitse 

koni. ettepanek, kommisjoni ettepanek. 
Kes on kommisjoni aru­

andja? Sõna <>n kommisjoni aruandjal rah­
waas. Keskküiril. 

T <") Ti k a i t S e k o m. a r U a n <l j a .1. 
K e s k ü l l : Riigilaewadel teeniwate mere-
mee8te palganormide seaduseelnõu sai töö­
kaitse kommisjoni siis sisse antud, kui üle­
üldiste riigiteenijate palganormide seadus 
sealt juba Riigikogusse oli antud; sellepä-

asus töökaitse kommisjon sellele sei­
sukohale, et see seadus, mis juha Riigi­
kogu poolt kinnitatud on. iseenesest: Wõi-
maldab ka riigilaewadel teeniwatele mere­
meestele palkade maksmist. Sellepärast 
paneb töökaitse kommisjon Riigikogule 
ette seda seaduse kawa tagasi lükata. 

J u h a t a j a K. W i r r a a : Ettepanek 
on tehtud seda seaduseelnõu tagasi lükata, 

meie peame enne otsustama, kas meie 
selle seaduseelnõu sisulisele arutusele 
;i-urne wõi mitte. Ma sai* niimoodi aru, 
et muuseas on soowitatud tema sisulisele 
arutamisele asuda. Kas soowitakse selle 
ettepaneku kohta sõna? Sõna ei soowita; 
ma panen selle ettepaneku hääletamisele. 
(Hääletatakse). Wastu ei ole keegi. S e l ­
l e g a on s e e e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d. Rhs. KeskülTi poolt on ette­
panek tehtud seda seaduseelnõu tagasi 
lükata. Kas soowil) keegi selle kohta sõna 
wõtta? 

R k l . L. J o h a n s o n (>([.): Riigikogu 
pooli wastuwõetud riigiteenijate ja -amet­
nikkude palgaseadus jaotab riigiteenijad 
ja. ametnikud klassidesse ja seda tahetakse 
ka riigilaewadel teeniwate meremeestega 
leha. mille järele siis ka meremeestele 
tuleh wastawate normide järele palka 
maksta. Kuid peab otsusele jõudma, et 
meremeeste palku ei saa mitte selle kawa 
järele painutada, mille järele teised riigi­
teenijad palka saawad, sest meremeestel 
on koguni isesugused teenistuse tingimised 
ja neile palgamaksmine erineb ka mitmeti 
ametnikkudele palga maksmise WÜsist. 
(Ilude osale meremeestest maksetakse palka 
Inglise naeltes. Seda ei ole mitte riigi­
teenijate palgaseaduses ette nähtud. Nii­
samuti maksetakse meremeestele maal ol­

les isesugust palka, kui merel olles. Nii 
näeme, et paljude tundemärkide poolest 
meremeeste palgatingimised täiesti nendest, 
palgatingimi erinema, mis teiste 
riigiteenijate kohta makswad. Kui nüüd 
Riigikogu töökaitse kommisjoni enamus on 
asunud teisele seisukohale, siis peame tun­
nistama, et see seisukohi ei wasta ka 
meremei isukohale, mis nemad töö­
kaitse kommisjonia awaldasin Minu ette­
panek on sellepärast, • seaduseelnõu 
töökaitse kommisjoni tagasi antaks selleks, 
et tema uuesti seisukohta wõtaks. 

R k l . A. S c h u l b a c h (töer.): Kom­
misjoni aruandja seletusest jäi selgusetaks 
üks asjaolu, nimelt mida saaksime kätte, 
kui meie selle ettepandud seaduseelnõu 
wastu wõtame. Et seda selgitada, selleks 
ma luban enesele paar sõna. Nagu kom­
misjoni aruandja juba tähendas, on riigi­
ametnikkude ja -teenijate palgaseadus 
wastu wõetud ja sellega on kõigi riigitee­
nijate j;i -ametnikkude palgad reguleeritud, 
maha arwatud ainult need järgud, mis 
selles seaduses erandina on ära tähenda­
tud, nimelt õpetajate kohta — ametnikkude 
ja maa- ning merewäes teeniwate sõjawäe­
date palgad. Koik teised riigiteeenijad 
käiwad selle palgaseaduse alla. Tähendab, 
ainult siis. kui on tarwis mõnesuguse rii­
giteenijate kategooria jaoks eriline palga-
norm luua, kas kõrgemaid wõi madalamaid, 
on tarwis eriseadust. Riigikogu töökaitse 
kommisjonis seletati, et meremeeste eri-
palgaseadus on tingitud sellest, et mere­
meeste teenistus märksa hädaohtlikum on, 
kui kantseleiametniku töö. Kuid kommis­
jonis tõusis päewakorraa küsimus, kas seda 
meremeeste teenistuse eriti hädaohtlikkust 
juha sennises palgaseaduses arwele wõetud 
ei ole, sellepärast; nõuti wastawa amet­
konna poolt teateid senniste palga suu­
ruste üle. Nagu teada, ei määra riigitee­
nijate palgaseadus palku kindlaks mitto 
nii suurel mõõdul kategooriate järele, kui 
endiste palkade järide. Nagu mäletate, 
sisaldab riigiteenijate palgaseadus kaks 
tabelit: üks wanade palganormidega teine 
uute palganormidega. Wõrreldes palga­
norme, selgus, et uuesti kawatsetud mere­
meeste palganorinid karwa peält kokku 
lähewad nende palganormidega. mis riigi­
teenijate jaoks juha maksma pandud ja 
.-ellega maksma hakkawad ka ilma erisea­
duseta, wälja arwatud kaptenite palgad 
I j . ja II j . laewade peäl. Xeed palgad 
kaptenitele olid selles eriseaduses ette 
nähtud aga wäiksemad, kui riigiteenijate 
palgaseaduses, nimelt, riigiteenijate palga­
seaduse järele saaks 1 j . riigiteenija 6.(XX) 
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marka põhipalka, kuna I j . kaptenile, kes 
samasse järku kuulub, eriseaduses oli 
määratud 5.000 marka. Teistes järkudes 
olid palgad ühtlased ja sellepärast leidis 
kommisjon, et ei ole põhjust eriseadusega 
hakata kaptenite palku wähendama. silmas 
pidades, et just kaptenid wastutawad lae­
wade eest ja sellepärast nende töö küllalt 
kõrgendatud palka noual). Mis puutub sel-

»e, et meremehed osa oma palgast Ing­
lise naeltes saawad, kuna riigiteenijad seda 
mitte ei saa, siis on see wäljamaa waluu-
tas maksmine päewarahadena ette nähtud. 
kui laew sõidus on. Sellekohane seadus 
on praegu juba maksew, ei ole ära muude­
tud ja selle kordamiseks ei ole mõtet. 
Kõike seda silmas pidades tuleks erisea­
dus, kui üleliigne, tagasi lükata. 

.1 n h a t a j a K. \V i r in a: On tehtigi 
kaks ettepanekut. I. rhs. Johanson'i poolt 
— anda käesolew seadus töökaitse kom­
misjoni tagast, ja II — töökaitse kom­
misjoni poolt seda tagasi lükata. Ma pa­
nen hääletamisele. Kes on selle poolt, et 
seda töökaitse kommisjoni tagasi a ndä y 
Kes on selle poolt, et seaduseelnõu tagasi 
lükata? Mui näib, et suurem enamus on 
tagasilükkamise poolt. Nõutakse häälte 
lugemist.) Kuna häälte äralugemist nõu­
takse, siis palun teist kord neid, kes rhs. 
Johanson'i ettepaneku poolt on, käed üles 
tõsta. (Sekr. loeb hääli.) Palun neid. kes 
on selle poolt, et see seadus tagasi lüka­
taks, käed üles tõsta. (Sekr. loeb hääli.) 
Kumbki ettepanek ei ole saanud tarwilist 
häälteenamust. Töökaitse kommisjoni ette 
panek on saanud poolt 39 häält, rhs. .Jo­
hanson'i ettepanek 23. Sellepärast panen 
mõlemad ettepanekud uuesti hääletamisele 
poolt ja wastu. Kuna töökaitse kommis­
joni ettepanek poolt enam hääli sai. siis 
panen la esiteks hääletamisele. Kes on 
selle poolt, et seaduseelnõu tagasi lükata? 
— 41 häält poolt. Kes on selle ettepaneku 
wastu? — 20 häält wastu. Kes on selle 
poolt, et seaduseelnõu anda läbiarutami­
seks töökaitse kommisjoni? !'•> häält 
poolt. Kes on selle ettepaneku wastu? 
39 häält wastu. S e e g a on t ö ö k a i t s e 
k om m i s j o u i e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d j a r h s. .1 o h a n s o n"i o t t o -
p a n e k I a u- a s i 1 ii k a t u d. 

Järgmine päewakorra-punki on: Seadus 
wabriku ja käsitööstuse seaduse (S. K. 
XI. k. 2. i L913 a. wäljaanne) IV—VI pea­
tükkide (ülesleiduste, kaubamärkide, must­
rite ja mudelite kaitseseadused) ja maksu­
seaduse (S. K. V. k. 1904 a. wäljaanne) 
S 368 muutmise kohta — liî lug. Sõna on 
kommisjoni aruandjal. 

8. Seadus wabriku Ü 1 e ü 1 d. k o m -
ja käsitööstuse sea- m i s j o n i a r u a n d -
dusc IV—VI pea- j a A. P a l w a d r e 
tükkide- ja maksu- (loeb): ,.Seadus wab-
seaduse § 368 muut- riku ja käsitööstuse 

mise kohta — seaduse (S. K. XI. k. 
III lug. 2. j . 1913. a. wälja­

anne) 1\ \ l peatük­
kide (ülesleiduste, kaubamärkide, mustrite 
ja mudelite kaitseseadused) ja maksusea­
duse (S. K. V. k. 1904 a. wäljaanne) § 368 
muutmise kohta." 

(Sõnasoowijaid ei ole. ( H ä ä l e t a m i -
s e l w õ e t a k s e s e a d u s e n i m e t u s 
w a s i u . ) 

K <> m ni i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1-
w a d r e: A. V 1 e ü I d i s e d m ä ä r u ­
s e d . § 1. Wabriku ja käsitööstuse 
duse (S. K. XI. k. 2. j . L913 a. wäljaanne^ 
neljas, wiies ia kuues peatükk šš 69—157 
ja maksuseaduse (S. K. Y. k. 1904 a. wäl­
jaanne) § 368 muudetakse järgmiselt: 

(Sõnasoowijaid oi ole. ( H ä ä l e t a m i -
s o I w è e r ii k s c ^ 1 w a s t u. ) 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a, A. P a l ­
w a d r e : £ 2. Kõigis nimetatud §§ ette-
tulewate sõnade: 

a) oTflen npoMbimneHHocTH, 
b) KoMHTeT no TexHHwecKHM aenaM H 

ornen KOMHTeTa, 
d) Oomee npncyTCTBHe KOMHTeTa, 
e) no Yka3y Ero HMnepaTopcnoro BenH-

MecTBa, 
g) npaBHTenbCTByioiuHH CeHa-r, 
h) .ÕpaBHTeJlbCTB. BeCTHHK" H „BeCTHHK 

4>HHaHCOB". 
i) H3o6peTeHHH H ycoBepmeHCTBOBaHHH. 

kui ka nende läbi sünnitatud sõnade ase-
meie asendatakse neile wastawad sõnad: 

aj Patendiamet, 
b) Patendi komitee, 
d) Patendi appolatsiooni kommisjon, 
o) Wabariigi Walitsuse korraldusel, 
g) Riigikohus, 
h) ..lviigi Teataja", 
i) Blesleidused 

ja selle läbi moodustatud sõnad. 

(Sõnasoowijaid ei ole, ( H ä ä l e t a mi -
s e ! w o e t a k s e £ 2 ü h e1 h ä ä 1 e l 
w a s 1 u.) 

( .1 u h a t a m a h a k k a b a b i e s i -
m e e s A. K e r e m.) 

K o ni m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1-
w a d r o: £ :\. Wene seaduses ettenähtud 
maksu kõrgendatakse nõnda, et ühe rubla 
asemel wõetakse 100 Emk. 
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R k 1. A. B i r k ( r h w j : Praegu kõneall-
oiew paragr. käis nii. et kõik Wene sea-
dusos ettenähtud maksud kõrgendatakse 
sel teel, et iga Wene rubla asemel tulel) 
lugeda 100 Eesti maika. Siin tuleb kah­
jatseda, et .-ee eelnõu ei ainud mitte aru­
tusel mõnes teises kommisjonis. peale üle­
üldise kommisjoni ( Wahelhüüdod: Oli ka. 
rahaasjanduse kommisjonis); siis tuleb 
kahjatseda seda, et seal ei ole mitte tähele 
pandud seda suuri maksu, mis selleta lei­
duste peäle pannakse ja ühtlasi ka meie 
intelligentsi peale. Praegune seaduseelnõu 
iäheb selle poolest lahku Wene seadusest, 
et ta. ei kaitse muud midagi kui ainult 
prioriteeti, märgib ära aja, millal üks wõi 
teine oma leidused ou sisse annud. Weue-
aegse seäduse järele waadati ülesleidused 
ka sisuliselt läbi, kas nad tõesti midagi 
uut enese- s isaldajad, mispoolest nad teis-

šelletaolistest Leidustest lahku lähe­
wad. Sellepärast tuleb tähendada, et pa­
tendi maksud wõisid niisuguse Wene sea­
duse juures kõrgemad olla, kui teistsuguse 
ainult aja — prioriteeti kaitsewa seäduse 
juures. Sellega tuleb ka seletada, mispä-

Weno seadustes patendi ja leiduste 
eest kõrgem maks määratud, kui mõnes 
wäljamaa riigis. 

Teiseks wõisid Wenes need maksumää­
rad ka sellepärast kergemad olla. kui mu­
jal maades, et Wenemaa ulatus ja laialdus 
suurem oli. kui mõnel teisel riigil. Xii 
olid mõnes wäiksemas riigis sellekohased 
maksud palju wäiksemad, näituseks Soo­
memaal, Rootsimaal. Daanimaal jne. Ise­
äranis tuleb aga seda silmas pidada, et kui 
meie oma algawa- riigis iga leiduse peale 
nii suure maksu paneksime, et iga endise 
Wene rubla asemele sajakordselt Eesti 
markasid wõtame, siis see mitte ainult meie 
Kesti marka alla ei -uruks, waid ka põhi­
mõtteliselt kahjulik oleks meie maa ja 
meie rahwa seisukohalt. Tuleb «ilmas pi­
dada, oi igasugused niisugused patendi 
määrused enamasti inimesi tahawad, kes 
mitte suurte rahasummadega warastatud ei 
ole, näit. mõned üksikud meistrid, wõi töö­
lised tulewad hea mõtte peale ja meie 
teame palju juhtumisi, kuidas sellel siis tu­
leb otsima hakata inimest, kapitalisti, ko-
seda leidust saab ellu wiia. Selle tõttu 
siis, kui tema ei saa ennast kaitsta, see 
on oma leidust kaitsta, sest et tal suured 
maksud tulewad enne ära maksta, kui ta 
Wabariigi Walitsuse poolt oma leiduside 
kaitset saab, siis takistab see meil leidlik­
kuse mõtet, ja ühes sellega ei anna ta ka 
küllalt kaitset nendele inimestele, kes lei­
dusi teewad. 

Kuna kolmanda lugemise ajal wõimatu on 
parandusi teha, -est et see kodukorra wastu 
käib, sii-; tahtsin ma ometi nende mõtete 
peäle tähelpanu juhtida; et kommisjon 
wist selles asjas tehniliste ringkondade 
arwamist teada saada pole soowinud. Iga­
tahes arwan mina, et nüüd kolmandal lu­
gemisel on siiski waja põhjalikult läbi kaa­
luda, kas Wene seäduse järele makseta­
wa id suuri Wene maksusi meie wäikese 
maa ja rahwa juures wõimalik on 100-kord-
seks tõsta, wõi tuleks see seaduseelnõu III 
lugemisel tagasi lükata ja wasi.awasse kom­
misjoni anda, kus selle asja kohta wõib 
seisukohta wõtta. Et lõpuhääletamise eel 
neid põhjendusi enam ei oleks waja ette 
kanda, kuna siis enam wastawat paragr. 
kõne all ei ole. siis tarwitasin ma juhtu­
mist selleks, et austatud Riigikogu liigete 
tähelpanu selle peale juhtida, et selle pa­
ragr. maksmapanemise puhul hädaoht meie 
ülesleidjaid ähwardab ja meie neile suured 
raskused teele ette weerotame. Pean oma 
kohuseks weel tähendada, et teistes maa­
des, kus waluuta ka kõikuma on hakanud, 
ometi kusagil patendi hinda nii pööraselt 
ei ole tõstetud Kui wõtame, näituseks 
Soomemaa, kiis kurs ka. wist mitu korda 
odawam on kui enne, siis on seal patendi 
maksusi eelmiste aastatega wõrreldes ai­
nult kahekordselt tõstetud, kuna meil 100-
kordselt tahetakse tõBta. Umbes sellesar­
nased nähtused paistawad ka teiste maade 
sellekohastest :du-li-1e.-1 määril-
wastu. Koik .-(>c näitab, ei, kui meie selle 
seaduse ellu wiime, siis meie suuri takis­
tusi teeme oma tehnilise elu aladele, kõige 
pealt meie leidlikkudele peadele. 

R k I. A. .1 õ e ä ä r i>d.): Küsimus, 
mida praegu siin puudutati ja mida rkl. 
Uirk üles tõstis, oli arutusel rahaasjanduse 
kommisjonis sellepärast, et üleüldine kom­
misjon ennast küllalt kompetent ei tunnud 
seda otsustada ja rahaasjanduse kommis­
joni seisukohta soowis teada saada. Ra-

sjanduse kommisjon oma poolt, enne 
kui ta seisukoha wõtmisele asus. pööras 
rahaministri noole ja .-ai v. 
rahakursi kullawäärtusega wõrreldi 
tuleks see maks 100-kordseks tõsta. Kom-
misjon aga arwas, et mitmel põhjusel soo­
witaw ei ole neid maksusi tõsta. 160-kord-
-eks ja iäi lOO-rkordse tõstmise juure. Aru­
tamise juures wõeti arwesse ka seda wäi-
det. mis siin hra Birk'i poolt, ette toodi, 
et Resti territoorium palju wäiksem on. 
kui endise Wene riigi oma ja et sellepä­
rast ülesleidusi ära wõib kasutada palju 
wäiksemas ulatuses. Just sellest, seisuko­
hast wälja minnes, olgugi et, wõrreldes 
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meie praeguse elukallidusega, maksu weel 
rohkeni waja oleks tõsta olnud, asus kom­
misjon seisukohale, et arwata 1 Wene 
rubla asemel ainult 100 Emk. Wõiks weel 
nii palju juure lisada, et peaasjalikult, kes 
meil patentisid wõtawad ja sellekohased 
nõudmised sisse annawad, on wäljamaala­
sed ja nendele ei tekita patendi maksu 
suuras, wäljamaa rahakursi silmas pida^ 
dos, mitte iseäralist raskust. Praegu 
makswa Wene seaduse järele on esimese 
aas ta patendi maksuks määratud 15 rubla, 
suurendame seda nüüd 100 korda, siis 
saame 1500 marka, teise aasta maks — 
20 rubla, 3-da — 25 jne. See summa tõu­
seb kaunis suures progressioonis, nii ei 
wiimase aasta, 15-da aasta, patendi maks 
tõepoolest natukene kõrge oleks. Kui seda 
küsimust arutati üleüldises koramisjonis, 
<iis ütles kaubandus-tööstusministeeriumi 
esitaja, et harilikult patendi iga üle 5 ii 
aasta ei kesta, sesi patent oi tasu ennast 
rohkem ära. Kui ta aga tõepoolest kauem 
kestab, siis on see mõni nii suurepäraline 
ülesleidus, mille kasutamise eest ka suu­
remat patendi maksu wõiks maksta. Hari­
likult aga ükski patent üle 6 aasta wälja 
pidanud ei ole., Mis kaubamärkidesse puu­
tub, siis on Wene seaduses ette nähtud 
nende eest maksuna 50. kop. aastas, kas 
Watame seda 100 korda, siis näeme, et saa­
dud sumina waewalt ära tasub paberiku-
lud. mis tunnistuste wäljaandmise juures 
riigil kanda tulewad, ja riigil oma käest 
juure maksma hakata ei oleks ka mitte 
soowitaw. Maks tunnistuse pealt on 3 
rubla esimese aasta eest. Tegelik elu on 
meil niisuguseks kujunenud, et see raha 
tõesti ei tasu ära kantselei kulu. kui ar­
wesse wõtta nende ametnikkude palka, kes 
seal tööd teewad. Nii näeme, et sellest 
patendi maksust riik mingit suurt sisse­
tulekut ei saa ja meil mingit põhjust ei 
ole seda seaduseelnõu kommisjoni tagasi 
anda, kuna rahaasjanduse kommisjon ja 
rahaminister oma seisukohta juha awal­
danud on. 

R k l . A. B i r k (rhw,): Just see, mis 
rhs. Jõeäär praegu ette tõi, et wäljamaa­
lased meil suuromalt jaolt patente oman-
dawad. paneb mind mõtlema. Wõtame, 
näit., veneaegse maksu patendi läbiwaa-
tamise eost. see on •'»() rubla ehk meie 
3.000 marka ja wõtame siis Soome marga 
kursi, kus meil praegu ühe Soome marga 
eesl S Emk. maksta tuleb, siis näeme, et 
meil Soome markades tuleks maksta 400 
marka, kuna Soomes läbiwaatamise maks 
ainult (i() Soome marka on. Kui meie 
nüüd ütleme, et wäljamaalale patendi 

wõtab-, siis oleks see wäljamaa kõrge raha­
kursi juures temale kerge olema ja sellega 
paneksime meie oma ülesleidjatele iseära­
lise maksu peale. See läbiwaatamise maks 
on wõrratu suur. sest, nagu ma tähenda­
sin, ei waadata mitte sisuliselt, läbi, waid 
registreeritakse ainult. Selle registreeri­
mise eest tuleks siis maksta ;iO(JO marka. 
Mis puutub nüüd kaubamärkidesse, siis ma 
nende juures mitte ei peatanud ja järjeli­
kult ei saaks ka mulle selles wastu waielda. 
Kaubamärkide kaitse oli Wenemaal odaw,. 
aga kui meie selle seaduse wõtaksime rewi­
deerimise alla patendikaitse mõttes, siis 
wõiksime ju jätta kaubamärkide kaitse­
mise maksu tõstmise 100 kordseks, et tema 
mitte liig odaw ei oleks ja paberikuhi ära 
tasuks, kuna aga leiduste ja uuenduste 
maks igatahes liig suur saal) ja ei tasu 
seda ära. mis selle eest oodata wõib. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a (1 r o: Esimesel lugemisel ma juba 
tähendasin, et seo seaduseelnõu on kokku 
seatud enam-wähem kokku leppides kau­
ba ndus-tööstusmi ni st eeri urni esitajaga. Lah­
kuminekud olid ainult neis osades, mis 
puutuwad maksudesse. Üleüldine kommis­
jon asus sellele seisukohale, et tuleks üle­
üldiselt maksusi LOO-kordseit tõsta, kuid 
siiski tahtis ta ka rahaasjanduse kommis­
joni arwamist teäda saada ja küsis sealt 
järele. Samasugusele seisukohale, kui üle­
üldine kommisjon, asus ka rahaasjanduse 
kommisjon, kuid kaubandus-tööstusminis­
teeriumi esitaja ei olnud sellega päri ja 
lubas Riigikogus 11 lug. parandusi teha. 
II lugemisele kaubandus-tööstusministee­
riumi esitajat ei tulnud ja kahjuks oi saa­
nud ka rhs. Birk ennast onno teist lugemist 
tehniliste ringkondadega ühendusse seada 
ja tuleb wälja, et seda on ta teinud peäle 
II lugemist: et aga nüüd ettepanekutega 
esinetakse, enne 3-dat lugemist, siis on see 
natukene hilja. Ma kuulsin kaubandus-
tööstusministeeriumist. et nende esitaja 
olla oma ettepanekutest loobunud, leppi­
des seisukohaga, mis juha kahe kommisjoni 
poolt wastu wõetud. Iseenesest need sum­
mad nii suured ei ole; rhs. Jõeäär kandis 
üksikud summad siin ette, ja selles meie 
tööstushuwido häwitamist näha ei wõi. 
Nendel põhjustel ei näe ma mingit tarwi­
dusi seda eelnõu tagasi lükata, wõi kom­
misjoni uuesti arutusele tagasi anda. sest 
mak-udeküsimus oli arutusel üleüldises ja 
rahaasjanduse kommisjonia ja oli ka aru­
tusel kaubandusministeeriumis. Wiimane 
nähtawast! asus ka sellele seisukohale, 
millele olid asunud kommisjonid. Kui 
oleks II lugemisel neid ettepanekuid teh-
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üld. siis oleks wõinud noid rohkeni aru­
tada, aga et see nüüd alles. [II-da lugemise 
eel on sündinud, siis ei näe nia mingi­
sugust põhjust mõne üksiku küsimuse 
pärast, seaduseelnõu tagasi lükata. 

J u h a t a j a A. K e r e ni: Sõnasoowi-
jaid enam ei ole. Asun hääletamisele. Kes 
on £ :} wastuwõtmise poolt? Kes on selle 
wastu? Mõned üksikud on wastu. S e l ­
l e g a o n § :$ W a s I u W õ e t n d. 

K o m m i s j o n i a r U a n d j a A. P a l -
w a d r e: U. N o 1 j a s p e a t ii k k. $ 4 . 
Neljanda peatüki pealkirja: ^ÜJesleiduete 
ja täienduste eesõigustest" asemele asen­
datakse ..Patendi seadus". 

(Sõnasoowijaid ei ole. I l ä ä l o t a m i -
1 \v õ o t a k s e § -1 w a s t u). 
K o m m i s j o n i a, r u a n d j a A. P a I -

w a d r e : v> 5. § 73 täiendatakse järgmise 
2-se märkusega: 

.,(Ylesleidu<e kirjelduse wõil» patendi 
nõutaja ka teistes kohalistes keeltes, kui 
ka Inglise ja Prantsuse keele: inda, 
kuid selle tingimisega, et, eestikeelne tõlge 
ühe kuu .jooksul, nõutami- andmise 
päewast arwates, patendi ametile ära 
antak 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä 1. e t a m i -
.s e 1 w õ e t a k s e § 5 ii h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t; u) . 

K o m m i s j o 11 i a r u a n d j a A. P a l -
w a d r e : ^ ii. >j 78 lõpp. algades sõnadega 
.coBepuieHHbie B TeHeHue" muudetakse 
järgmiselt: ..mis sünnib kaitsetunnistuse 
wäljaandmine päewa.! kunni patendi alla­
kirjutamise päewani." 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä l e t a m i -
s e l w õ e t a. k s e § 6 ü h e l h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K 0 m m i s j 0 n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 7. § 80 kaotatakse ära. 

(Sõnasoowijaid èi ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e S 7 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 8. § 81 muudetakse järgmiselt: 
„ Patendi andmise küsimus läheb peale 
esialgsel lähiwaatamist patendi ameti juha-

poolt ühes selle otsusega patendi 
komitee läbiwaatamisele." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 8 w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : ^ 9 . § 82 muudetakse järgmiselt: 
„Patendi komitee seisab koos patendi 
ameti juhatajast esimehena ja tööstuse ja 
juriidilise osakondade esitajatelt liikme­

tena. Komitee esimees on kohustatud 
komitee istungitest hääleõigusega 
wõtma kutsuma nende ministeeriumide esi­
tajaid, kelle tegewuse piirkonda teatud 
ülesleidus kuulub. Peale selle wõiwad esi­
mehe poolt komitee istungitele kutsutud 
saada patendi nõutajad ehk nende 
wolinikud, kui ka asjatundjad isikud suu­
sõnaliste seletuste andmiseks. Asja läbi­
arutamine ja otsustamine sünnib ilma Wii­
maste isikuteta." 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ;'i a l e t a mi -
1 w õ 0 1 a k s e ^ 9 w a 8 t u ) . 

K 0 ni m i s j 0 n i a r u a n d j a A. P a l -
w a d r e : S 10. § 83 muudetakse järgmi­
selt: ..Komitee kohuseks on, ilma et aru­
tada, kas ülesleidus 011 kasulik ja tululik, 
ehk patendi nõutaja omandus, ehk tõesti 
uus, wõimalikult kindlaks määrata, kas 

•'antud nõudekiri, ülesleiduse kirjeldus 
kui ka teised asjasse puutuwad dokumen­
did täielikud on iduslistele nõudmis­
tele wastawad. (§§73 ja 75 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ü l e t a r n i -
g e I w õ e t a k s e $ 10 ii h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ). 

K o ni m i s j 0 n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 1 1 . § 87 aigus, algades sõna­
dega nripHBHJuieniH Ha" kunni „Ha OHMH 
(§ 91)" muudetakse järgmiselt: „Üleslei-
duste peäle antakse patent wälja patendi 
nõutaja soowi järele kunni wiieteistkümne 
aasta peale, patendi nõutamise sisseand­
mise päewasa arwates;" 

( Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 e t a m i -
s e 1 w õ e t a k s e £ 11 w a s t u ) . 

K o m 111 i e j o n i a r n a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : ^ 1 2 . § 88 kaotatakse ära. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
s e I w 0 e t a k e e § 12 w a s t u) . 

K 0 m m i s j 0 n i a r u a n d j a A. P a ! -
w a d r e : § 13. § 90 muudetakse järgmi­
selt: ,,Tähendatud kaebtused waadata 
läbi ja otsu patendi apellatsiooni 
kommisjoni poolt.'" 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä i e t a m i -
s e I w õ e t a k s e £ 13 ü h e I h ä ä 1 e 1 

t u ) . 

k o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a l -
w a d r e : § 14. ' § 90 täiendatakse järg­
miste §§ 901. 9011. 9l)Ml j a 9QIV: „9Q] 
patendi apellatsiooni kommisjoni koosseisu 
kuuluwad: kaubandus-tööstusministri poolt 
määratud isik esimehena ja tööstuse ja 
juriidilise osakondade juhatajad ehk nende 
asetäitjad liikmetena, peäle selle wõib esi­
mees istungitest osa wõtma kutsuda asjast-
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huwitatud ametkondade (ministeeriumide) 
esitajaid. Isikud, kes patendi komitees 
asja esialgsest läbiwaatamisest osa wõtsid, 
wõiwad osa wõtta ka apellatsiooni kom­
misjoni istungist, kuid ainult nõuandwa 
hääleõigusega; kommisjoni istungitele kut­
sutakse esimehe poolt patendi nõutajad 
ehk nende wolinikud seletuse andmiseks, 
kusjuures nende mitteilmumine asja otsus­
tamist ei takista." 

9011. . .Pärast seda kui patendi komitee 
ehk patendi apellatsiooni kommisjon otsus­
tab patendi wälja anda (84 ja 901) patendi 
nõutaja poolt soowitud kujul, ehk kui pa­
tendi nõutaja nõusolemist awaldab patenti 
wastu wõtta patendiameti poolt ettepan­
dud muudatustega ja kitsendustega, mis­
sugusest nõusolemisest patendi nõutaja 
peab teatama kolme kuu jooksul selle­
kohase otsuse kättesaamise päewast arwa­
tes, kuulutab patendiamet patendiandmi-
setet ,,Riigi Teatajas". Kuulutamise päe­
wast peale kolme kuu jooksul, on igaühel 
wõimalus patendiametis ennast asjasse 
puutuwate mater ja a Iidega tutwustada. Pa­
tendi nõutaja sellekohase ettepaneku kor­
ral wõib selle kuulutuse ilmumist ..Riigi 
Teatajas" edasi lükata mitte rohkem, kui 
neli kuud. otsuse tegemise päewast 
arwates." 

901 ir. . ;Kui kolme kuu jooksul. § 90if 
tähendatud kuulutamise päewast arwates, 
kellegi poolt patendiametisse teade tuleb. 
mis sellekohaste andmete läbi ka tõenda­
tud, et ülesleidus juba. tuntud ja tarwitu­
sele wõetud ehk üleüldse §§ 71, 72 ja 75 
nõudmistele ei wasta, siis teatatakse sellest 
patendi nõutajale, ühtlasi temale ette pan­
nes, kolme kuu jooksul, teadustuse kätte­
saamise päewast arwates, seletustega esi­
neda. Kui ülemaltähendatud teates pa­
tendi nõutaja wastu süüdistust tõstetakse 
wõõra, ülesleiduse omandamises, siis lõpe­
tatakse patendi andmise asi ja pooltel 
tuleb kohtu poole pöörda. Pärast tähen­
datud tähtaegade teeb patendi komitee 
lõpuliku otsuse patendiandmiso ehk mitte­
andmise kohta." 

„90iV. Kolme kuu jooksul, § 9()H tähen­
datud kuulutamise päewast arwates, on 
patendi nõutaja kohustatud sisse andma 
patendiametisse renteikwiitungi wäsita­
wate patendi aastamaksude äratabamise 
üle. Wastasel korral lõpetatakse patendi-
andmise asi ilma patendi wäljaandmiseta." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 14 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 
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K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e: § 15. § 91 muudetakse järgmi­
selt: 

„Peale lõpulikku otsustamist patenti 
anda ja pärast seda. kui patendi nõutaja 
poolt wastawad aastamaksud on ära maks­
tud, annab patendiamet patendi nõuta­
jale patendikirja wälja. Patendikiri algab 
sõnadega: „Eesti Wabariigi Walitsuse 
korralduse põhjal" ja peab sisaldama: 

1) patendi nõutaja nime, kodakondsust, 
ametit ja asukohta; 

2) ülesleiduse nimetust ja täielikku ja 
üksikasjalist kirjeldust kui ka selle iseäral-
iluste seletust; 

3) nõutamise sisseandmise ja patendi 
allakirjutamise päewa; 

4) patendi kestwuse tähtaega; 
5) tähtaega, mille kestel ülesleidus 

Eestis peab teostatud saama; 
6) etteteatamist, et walitsus selle eest 

ei wastata, et ülesleidus patendi nõutaja 
omandus, ehk kasulik, tõesti uus, ehk 
õigesti ja täpipealselt kirjeldatud. 

Kui patent wälja antud täiendawa pa­
tendina teise isiku omanduses olewa pa­
tendi läbi kaitstud ülesleiduse täiendus.^ 
ehk muutmise peale (§94), siis peab wäl­
tawas patendikirjas tähendatud ohuna, et 
täiendawa patendi tarwitamine lubatud on 
ainult algpatendi omaniku nõusolekul. 

Patendikirjale kirjutawad alla kauban-
dus-tööstusminister ja patendiameti juha­
taja patendiameti pitsarit juure lisades." 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ä l e t a m i -
s e l w õ e t a k s e § 15 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : $ 1(>. § 92 muudetakse järgmiselt: 

„Patentidé wäljaandmisest kuuluta­
takse ..Riigi Teatajas". Peäle sol le seal) 
patendiamet Iga aasta aasta jooksul wäl­
jaantud patentide nimekirja kokku ja peab 
nimekirja kõigi wäljaantud patentide, nii­
sama ka patenteeritud ülesleiduste kirjel­
duste kohta, niida näha wõib iga soowija 
patendiametis." 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä, ä ! e t a m i -
s e l w õ e t a k s e £ 16 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a. r u. a n d j a A. P a 1 -
u a d r e : § 17. £ 94 punkt 3 sõnad: .eo 
ÄHH nyoJiHKauHH- o Bbmane oxpaHHTejibHoro 
CBHfleTenbCTBa" muudetakse ' .järgmiselt: 
.,kaitsetunnistuse wäljaandmise päewast 
arwates." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 17 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

G7 
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K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 18. § 96 muudetakse järgmiselt: 

„Patendi omanik on kohustatud kolme 
aasta jooksul, patendi allakirjutamise päe­
wast arwates, patenteeritud ülesleidusi 
Kestis teostama. Kui iilesloidus olulises 
osas mitte Eestis, waid wäljamaal teosta­
tud saab, siis on patendi omanik kohusta­
tud Eesti riigi elanikkudele kättesaada­
waks teha patenteeritud ehk patendis kir­
jeldatud wiisi järele walmistatud saa­
dusi. — Kui patendi omanik ühe ehk teise 
ülemaltähendatud nõude täitmata jätab, 
wõib patent asjasthuwitatud isikute nõude 
põhjal makswusetaks tunnistatud saada." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e £ 18 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e: § 19. $ 98 muudetakse järgmiselt: 

„Patendiandmise peale waatamata Jääb 
tel isikutel kui ka ametkonna esitajatel 

õigus kohtu teel patenteeritud ülesleiduse 
omanduse õiguse wastu waielda, kas selle 
terwes kogus ehk ka osade peale, kui ka 
patendi enese õige wäljaandmise kohta 
(§§ 71, 72 ja 75) ja nõuda, et patent saaks 
tühjaks tunnistatud/ ' 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e £ 19 ü h e l h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 20. § 110 muudetakse järg­
miselt: 

„Patendi sunduslik wõõrandamine 
otsustatakse igal üksikul juhtumisel Waba­
riigi Walitsuse määruse jiirele wastawa 
ministeeriumi ettepanekul. Ettepanekule 
lisatakse juure patendi omaniku poolt sis 
seantud wõõrandamisse puutuwad seletu­
sed, kui need määratud tähtajaks esitatud." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a r n i -
s e 1 w õ e t a k s e § 20 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d i a A. P a 1-
w a d r e : £ 21. § 112 kaotatakse ära. 

(Sõnasoowijaid ei oie. 11 ä ;i l e t a m i -
s e 1 w Õ e t a k s e £ 21 ü h e 1 h ä a l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i ;i r u a n cl j a A. V a 1 -
w a d r e : § 22. § 116 muudetakse järg­
miselt: 

..Eelmises paragrahwi* tähendatud 
kommisjoni koosseisu kuuluwad: kauban-
dus-tööstusminister ehk tema abi esi­
mehena ja liikmetena: kaubandus-tööstus-, 
raha-, kohtuministeeriumide ja riigi­

kontrolli esitajad, igast ühest üks ja üks 
esitaja sellest ministeeriumist, kes sundus-
lise wõõrandamise küsimust alustas, kui 
temal juba esitajat kommisjoni s ei ole. *» 

Ministeeriumide esitajad määratakse 
sellekohaste ministrite poolt. Kui sundus­
liku wõõrandamise küsimus kaubandus-
tööstusministeeriumi poolt üles weetud, siis 
määratakse kommisjoni esimees walitsus" 
poolt." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 22 ü h o 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a i u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 23. § 122 muudetakse järg­
miselt: 

. .Võõrandatud patendi omanik wõib 
kolme kuu jooksul, kommisjoni otsuse tea­
tamise päewast arwates, kaebtust sisse 
anda riigikohtusse1." 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä l e t a m i -
s e 1 w õ e t a k s e ij 23 ü h e 1 li ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a i -
w a d r e : D. W i i e s p e a t ü k k . Kauba­
märkide seadus. § 24. § 124 täiendatakse 
sõnadega: „Kui ka üksikute tähtede ja 
numbrite ühendused, sõnad ja sõnade 
ühendused, selle peale waatamata, mis­
sugust kuju nad kannawad." 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä l o t a m i -
s e l w õ e t a k s e "s 24 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o r n m i s j o n ï a. r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 25. § 127 muudetakse järg­
miselt: 

..Kui tööstur ehk kaupleja teatud kau­
bamärgi tarwita nüsi1 ainuõigust nõutada 
soowib, siis peab tema sellest patendiame­
tile teatama, ja selle käest tunnistuse 
saama (§133). selle eest määratud poslii-
nimaksu ära makstes (§ 135). Nõutamine 
kaubamärgi kinnitamise kohta tulel) paten­
diametile kas isiklikult ehk woliniku läbi 

8 anda. ühes kaubamärgi kirjeldusega, 
klisheega. kujutustega 10 eksemplaaris ja 
ronteikwiitungiga nõutamise läbiwaatamiso 
kulude katmiseks 300 mk. sissemaksu üle. 
Selle juures peab tööstur ehk kaupleja ära 
tähendama, mis liiki kauba ja missuguse 
ettewõtte jaoks kaubamärk määratud. Kui 
kaubamärgi omanik wäljamaal elab, tuleb 
nõutamine Restis elawa, woliniku läbi sisse 
anda.," 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
B e ! w õ e t a k B e § 2õ w a s t u ) . 
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K o m ni i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 26. S 127 märkus muudetakse 
järgmiselt: 

..Mii r k u s : Wäljamaal asuwate töös-
tusliste ja kaubandusliste ettewõtete kau­
bamärgid wõiwad patendiameti poolt kin­
nitamiseks wastu wõetud saada selle sea­
duse määruste põhjal, kuid ainult sel kor­
ral, kui need kaubamärgid on seaduslist 
kinnitust leidnud riigis, kus kaubamärgi 
omaniku ettewõte asub, ja kui selle riigi 
poolt ka Eesti kaubamärgid seaduslikuks 
kinnitamiseks wastu wõetakse. Tähenda­
tud märgid kinnitatakse patendiameti poolt 
selsamal kujul, kui wäljamaal, kus juures 
wäljamaal registreerimist tõendawad do­
kumendid tulewad ette panna." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 e t a m i -
s e 1 \v õ e t a k s e § 26 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 27. § 129 kaotatakse ära. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 27 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 28. § 131 muudetakse järg­
miselt: 

„Tarwitamise ainuõigust ei wõi saada 
kaubamärkide peale, mis v 

1) ei wasta § 126 nõuetele; 
2) mis liig wähe eralduwad kaubamär­

kidest, mis teiste töösturite ehk kauplejate 
poolt sedasama liiki kaupade jaoks regist­
reeritud on; 

3) üleüldisele tarwitusele wõetud tea­
tud kauba jaoks; 

4) sisaldawad kodu- ehk wäljamaa rii­
kide, linnade ja kohtade wappe ehk teisi 
tunnismärke ehk kellegi isiku nime ehk 
kujutust, ilma sellekohase loata ja 

5) koos seisawad ainult üksikutest 
tähtedest, numbritest ehk niisugustest 
BÕnadest, mis seleta wad kauba walmista­
mise ehk tarwitamine wiisi, walmistamise 
aega ehk kohta, kauba, otstarbet, hinda. 
kogu ehk raskust.'-

(Sõnasoowijaid ei ole. II ä a l e t a m i -
s e l w õ e t a k s e § 28 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 29. § 132 muudetakse järg­
miselt: 

„Läbi waadates ettepandud märki ja 
leides seda käesolewa seaduse nõuetele 
wastawaks, annab patendiamet märgi 
omanikule tunnistuse märgi tarwitamise 

ainuõiguse peale (§ 133). Sel juhtumisel, 
kui märk tähendatud nõuetele ei wasta, ei 
leia see kinnitamist ja tagasilükkamise 
põhjustest antakse kaitsenõutajale teada. 
Kaubamärgi kaitse nõutaja, kes patendi­
ameti otsusega rahule ei jää, wõib kolme 
kuu jooksul sellekohase otsuse kättesaa­
mise päewast arwates, selle peale kaebtuse 
sisse anda patendiametisse ühes rentei-
kwiitungiga sissemakstud 300 marga üle ja 
nõuda asja uuesti läbiwaatanast patendi 
appellatsiooni kommisjoni poolt." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 29 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a l -
w a d r e : § 30. § 137 märkus kaotatakse 
ära. 

( Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e ] w õ e t a k s e § 30 ü h e h ä ä 1 e w a B -
1 u s e i s m i s e 1 w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 31.. § 139 muudetakse järg­
miselt: 

..Tööstuslise ehk kaubanduslise ette­
wõtte wõõra ndaniise ehk rendileandmise 
korral läheb kaubamärgi tarwitamise ainu­
õigus, mis selle ettewõtte endisele 
omanikule antud, uue omaniku peale üle, 
kuid ainult endise omaniku nõusolekul, 
mille kohta tõendus tuleb ette panna pa­
tendiametis k u u e k u u jooksul, ettewõtte 
wõõrandamise ehk rendileandmise päewast 
arwates." 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 31 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 32. § 139 märkus muudetakse 
järgmiselt: 

,,M ä r k u s: Kaubamärgi tarwitamise 
ainuõigus wõib üle antud saada uuele 
omanikule käesolewas paragrahwia (139) 
kindlaks määratud korras ka ettewõtte 
osalise wõõrandamise ehk rendileandmise 
puhul, kui see osa iseseiswa produktsioo­
nina esineb ja üleantaw kaubamärk selle 
osa kaupade jaoks määratud oli (§§ 130 ja 
133).". 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 e t, a m i -
s e l w õ e t a k s e £ 32 \\ h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. P a 1 -
w a d r e : § 33. § 143 lõpp a Igades sõna­
dest: .no OÄHOMy 9K3eMnji5ipy TaKHX 3HaKOB" 
kaotatakse ära. 
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(Sõnasoovijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
e e l w õ c t a k s a £ 32 w a s t u ). 

K o m m i s j o n i a r u a n cl j a A. P a l -
vv a d r e: E. M a k s u d e s t p a t e n d i , 
w a b r i k u m u s t r i 1 o j a m u d e l i t e, 
k u i k a k a u 1» a m ä r k i d o t u n n i s t u ­
s e p e ä l t v 34 Maksuseaduse (H. K. W . 
k. 1004 a.) § 368 muudetakse järgmiselt: 

§ 368. Eelmises (367) paragrahwi* 
tähendatud maks maksetakse ära patendi 
kestwuse e s i m e s e aasta, eest. ehk kui 
patendi nõudmise sisseandmise päewa ja 
patendi wäljaandmise päewa wahel on roh­
kem aega mööda läinud, kui üks aasta, siis 
ka wa-tawatc järgmiste aastate eest, — 
k o l m e kuu jooksul, patendi andmise 
otsuse wäljakuulutamise päewast arwates; 
järgmiste] aastatel maksetakse saatemaks 
ette, patendi nõutamise teate sisseandmise 
päewaal arwates. Sissemakstud summat ei 
maksta milgi] tingimisel tagasi."' 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l o t a m i -
s e l w õ e t a k s e § 34 w a s t u ) . 

R k l . A B i r k (rhw.): Nagu ma juba 
§ 3 juures tähendasin, ei lükka kommisjoni 
aruandja seletused ümber neid wäiteid, 
mis ma siin ette tõin. Kommisjoni aru­
andja ütles, et kaubandus-tööstusmims-
teeriumi esitaja, kes kohustatud oli Riigi­
kogule oma arwamisi awaldama, on loobu­
nud ettepanekust maksude kergendamise 
wastu. Ma ei ole üleüldise kommisjoni 
istumistest osa wõtnud, aga sealolijad 
Riigikogu liikmed ütlewad, et üleüldise 
kommisjoni koosolekul 2 kaubandus-töös-
tusministeeriumi esitajat olnud. Üks nen­
dest hra Kruaenstein olla arwanud, et see 
seadus ja maksude kõrgendus kõlbaks. 
kuna teine herra, wististi hra Ahwen, olla 
arwanud, al minu poolt ettetoodud wäited 
tähelpanemiso wäärt on ja meie kauban­
duse ja tööstuse arenemise suhtes esimese-
järjekorras kaalumise alla tuleksid wõtta. 
Magu ma pärast kuulnud, ei ole nimetatud 
kaubandus-tööstusministeoriumi esitaja et­
tepanekust mitte loobunud. Ma saan aru. 
mispärast üleüldises kommisjonia 100-kord-
sele maksule wastu ei waieldud. Tahetakse 
lõsta maksusi sissetulekute suurendamise 
pärast, kuid kas üleüldine kommisjon wõib 
siin öelda, on siin õige tõsta 100 wõi 160 
korda? Rahaasjanduse kommisjoni seisu­
kohalt oleks muidugi jälle kasulikum, mida 
rohkem teda tõstetakse. Kolmanda asja­
osalise, kaub.-töös tusministeeriumi. arwa­
mine on kõige tähtsam ja kahetseda tuleb, 
et ministeeriumi esitajate arwamised ei ole 
kokku läinud: üks ütleb, et sedamoodi wõib 
minna ja teine - et ei wõi minna. (Rkl. 
A. Anderkopp kohalt: Ministeeriumil oleks 
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ju wõimalus olnud oma arwamist Riigiko­
gus kaitsta ja selgitada). Mina ei tea mitte 
mispärast walitsus seda ei ole teinud. Aga 
kui walitsus ei leidnud wõimaliku olewat 
asja selgitusega Riigikogus esineda, siis ei 
tähenda soe weel. et meie ise ei peaks siin 
oma peaga mõtlema ja asja arutama. Sel­
lest seisukohast wälja minnes teen mina 
ettepaneku käesolewa) seaduseelnõu tagasi 
lükata, et teda pärast maksutõstmise suh­
te- parandada wõiks. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Kuna käes­
olewa seaduse hääletamine selle küsimuse 
ära otsuslab. ei leia mina tarwiliku olewat 
hra Hii-k'i ettepanekul eraldi hääletada. 

K o m m i s j o n i a, r u a n d j a A. P a i -
w a d r e : Hra Birk seletab, nagu oleks 
ministeeriumi esitajad omawahel lahku 
läinud, üks ühel ja teine teisel arwamise] 
olnud. Seda ei olnud tõepoolest mitte. 
Kaubandus-tööstusministeoriumi esitajad 
arwasid, et maksu sajakordselt ei peaks 
mitte tõstma, kommisjoni üksikute liikmete 
poolt awaldati arwamist, oi see maksusüs­
teem üleüldse mitte kõigeparem ei ole ja 
et oleks waja teda otstarbekohaselt muuta. 
Kuid kaub.-tööstusministeerium seletas 
juba seda eelnõu sisse andes, et need 
parandused, mis ette pandud, on ajutised 
ja, et nendel on kawatsus lõpulikku patendi 
seadust wälja töötada, kui nendel, korda 
läheb saada tarwilikka ja täielikka and­
meid wäljamaa riikidest. Aga praegu on 
need parandused ja muutmised hädasti tar­
wilikad, et asja liikuma panna. Senni, kiu 
need parandused wastu ei ole wõetud, ei 
hakata üleüldse patente ega kaubamärke 
wälja andma. Sellepärast ei ole mitte 
kohane praegu seda seaduseelnõu tagasi 
lükata, arwesse wõttes, et siiski kaks kom­
misjoni, rahaasjanduse ja üleüldine kom­
misjon, on maksude muutmise küsimuse* 
täiesti ühinenud. Kui nüüd kauband.-töös-
tusniinisteerium oma esitajat Riigikogusse 
ei ole saatnud, siis tähendab see, et ta ei 
pea oma seisukoha kaitsmist praeguse] 
korral mitte nii tähtsaks. See seaduseel­
nõu ei ole lõpulik ja ministeeriumil on kõi-
getähtsam, ei ta ruttu läbi läheks. Nende 
motiiwide põhjal räägin ma rhs. herra 
Hirk'i ettepaneku wastu. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Ma asun 
hääletamisele ja panen terwe seaduseelnõu 
korraga hääletamisele. Kes on selle sea­
duse wastuwõtmise poolt? Kes wastu? 
T k s i k u t e w a s t u s e i s m i s e ] o n 

. d u s w a s t u w õ e t u d. 
( J u h a t a m a h a k k a b R i i g i ­

k o g u e s i m e e s ( ). S t r a n d m a n) . 
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9. Riigikogu K o d u k o r r a k o m -
kodukord. m i s j o n i a r u a n d j a J. 

II lng. S e l j a m a a : § 40. — 
Enne kui ma selle paragr. 

ette kannan, luban ma austatud rahwasaa­
dikutea tähendada, et Riigikogu mööda­
läinud korral wastu wõttis uue termini 
^esitis", ja kokkukõlas selle parandusega, 
mis Riigikogu kodukorra kommisjon tegi, 
redigeeris kodukorra kommisjon järgmised 
paragrahwid ümber. Ma kannan järgmised 
paragrahwid juba uuesti redigeeritud kujul 
ette ja palun rahwasaadikuid laialilaota-
tud eksemplaarides wastawa redaktsiooni-
lise paranduse ette wõtta. 

§ 40. Igale seaduseelnõule peab olema 
juure lisatud tema sisseandmise juures 
lühike ja kokkuwõtlik seletuskiri eol nuu 
põhjendamiseks ja tema otstarbe selgita­
miseks. 

(Sõnasoovijaid oi ole. H ä ä l e t a m i ­
s e 1 w õ e t a k B e § 40 w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a . -I S e l ­
j a m a a : § 41. Sisseantud seaduseelnõu 
wõi esitis wõetakse ainult siis otsekohe 
Riigikogu koosoleku päewakorda, kui aeda 
sisseandja kirjalikult on nõudnud wõi kui 
seda Riigikogu Juhatus tarwilikuks peab. 
Wastasel korral annab Riigikogu Juhatus 
eelnõu wõi esitise wastawasse kommisjoni, 
sellest Riigikogule teatades. 

Ärakirja Riigikogu liikme poolt sisse­
antud seaduseelnõust wõi esitisest saadab 
Riigikogu Juhatus Wabariigi Walitauaele, 
kui eelnõu wõi esitis ilma Riigikogu otsu­
seta juhatuse poolt kommisjoni antaks/ -

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Asi oleks 
siis nii: Riigikogu liige annab teatud eel­
nõu sisse ja kui ta kirjalikult pole nõudnud. 
et see otsekohe Riigikogu päewakorda wõe-
taks, wõi kui juhatus ise seda tarwilikuks 
ei pea, siis annab juhatus eelnõu wastu­
tawasse kommisjoni. Ühtlasi antakse sel­
lest eelnõust Wabariigi Walitsusele teada. 
Niisugusel korral ei saa Riigikogu liikmed 
teada, missugune see seaduseelnõu oli, mis 
Riigikogule sisse antud. Wõib juhtuda, et 
kommisjonia saab eelnõu oluliselt muude­
tud, nii ei ta oma esialgse kuju täiesti kao­
tab, enne kui ta Riigikogu ette jõuab ja 
wõib ette tulla, et eelnõu kommisjonis 
soota tagati saab lükatud. Niisugusel kor­
ral ei ole Riigikogu liikmed sellest sugugi 
informeeritud. Sellepärast oleks põllumeeste 
rühma arwates tarwilik, et igast seadus­
eelnõust, niis Riigikogu Juhatus kommis­
joni annab, ärakiri Riigikogule saadetaks. 

'See teeks küll palju kulu. iseäranis sel juh­
tumisel, kui eelnõu kommisjonist muutmata 

kujul Riigikogusse tuleb ja ta siis asjata 
kaks korda paljundud on saanud, aga iga­
tahes oleks sellest asjale kasu. Sellepärast 
teen ma ettepaneku: § 41 teise lõike teises 
reas sõnade „Riigikogu Juhatus" järele 
mahutada sõnad „Riigikogu liigetele ja." 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Mina tegelikult rhs. Tupits'! ette­
paneku wastu ei wõi waielda, kui asjaolu 
arwesse wõtta, kus tehniliste raskustega 
tegemist on. Wõib olla antakse sisse, pikk 
mitmesaja §-line eelnõu, mis kommisjoni 
läheb, kommisjonis läbi arutatakse, tagasi 
lükatakse ehk kommisjon teda nii wõrd 
muudab, et uue seaduseelnõu rahwasaadi­
kutea wälja jagama peab. siis wõiks see 
sünnitada teatawat wiisil raskusi eelnõu 
laialijagamise juures, mida ka mitu korda, 
kodukorra kommisjonis arutatud on. ja sel­
leparast palun ma rhs. Tupits'] parandust 
eriti hääletada. 

.1 u h a t a i a < ). S t r a n il m a n: £ 11 
kohta on üks parandus rkl. A. Tupits'! 
poolt si.— e antud ja see parandus käib 
järgmiselt: § 11. teise lõike teises reas 
sõnade ..Riigikogu Juhatus" järele mahu­
tada ..Riigikogu liigetele ja". Palun neid, 
kes herra Tupitsa poolt ettepandud paran­
duse poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? 
— Nähtawaata on enamus poolt, aga et 
kindlam oleks palun ma hääled ära lugeda. 
(Hääletatakse weel kord. misjuures sekr. 
hääli loeb). Roolt on :>() häält, ja wastu 
12. S e l l e g a o n s e e e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d. Ma panen nüüd § 41 
hääletamisele ühes wastuwõetud parandu­
sega. (Hääletatakse). Wastu on üks hääl. 

e g a o n s e e p a r a g r. w a s t u 
w õ e t u d. 

K 0 m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e 1 -
j ä m a a : £ 12. Iga seaduseelnõu ja esitis 
peab hiljemalt päewal enne koosolekut 
Riigikogu ja Wabariigi Walitsuse liigetele 
kätte antud olema. 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.) Ma tahtsin 
selle paragr. juure ühe wäikese paranduse 
teha ja nimelt, et iga seaduseelnõu. ..ühes 
seletuskirjaga'* saadetakse hiljemalt päe­
wal (Mine koosolekut jne. 

.) u h a t a j a ( >. S t, r a n d m a n: l'alun 
kirjalikult parandust sisse anda. 

K o m m i s .i o n i a r u a n d j a .1. S e l ­
j a m a a : § 40 juures on ju kindlasti öel­
dud, et igal seaduseelnõul, mis sisse 
antakse, peab seletuskiri juures olema ja 
siis on ka loomulik, et see ühes seaduseel­
nõuga paljundatud ja Riigikogu liigetele 
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laiali laotatud .saab. Tuikuselt leian mina 
ja ka kodukorra kommisjon, et sellesarnast 
parandust tarwis ei ole ja sellepärast ei 
saa mina mitte selle parandusega ühineda. 

J u h a t a ja, 0 . S l r a n d m a n : On 
ettepanek tehtud § 42 algust järgmiselt 
redigeerida: Iga seaduseelnõu ühes sele­
tuskirjaga jne." Palun neid, kes selle 
paranduse poolt on, käed üles tõsta. Kes 
wastu? Wastu ei ole keegi. S e l l e g a o n 
s e e p a r a n d 0 s w a B t u w õ e t u d. Ma 
panen i> 12 ühes parandusega hääletami­
sele. (Hääletatakse). Wastu ei ole keegi. 
S e e g a o n § 42 ü h e I h ä ä 1 e 1 w a s t u 
w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : § 43. Iga seaduseelnõu tuleb kol­
mel korral Riigikogus lugemisele. Esitised 
otsustatakse ühekordse arutamise järele. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k a e § A'A ü h e 1 h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. SLel -
j ä m a a : § 44. Ühel koosolekul wõib olla 
ainult üks lugemine. 

Esimese ja tei.se lugemise waheaeg 
peäl) wähemalt kolm päewa olema, kui 
Riigikogu eriti lühemat waheaega ei 
määra. 

R k l . J. P i i s k a r (is.): Mina leian, 
et selle paragr. teine lõige täiesti ülearune 
on ja panen ette seda maha kustutada. 

J u h a t a j a ' ). S t r a n d m a n: Teisi 
ettepanekuid ei tehta. Rkl. Riiskar'i poolt 
on ette pandud § 44 teist lõiget wälja 
jätta. Ma paluti neid. kes selle ettepaneku 
poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? 
W a s t u o n e n a m u s , s e l l e g a o n 
p a r a n d u s t a g a s i 1 ü k a t u d ja sel­
lepärast panen ma selle paragr. hääleta­
misele kommisjoni poolt ettepandud kujul. 
(Hääletatakse). Wastu ei ole keegi. 
S e e g a o n s e e p a r a g r . w a s t u 
w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
Enne kui ma § 45 ette loen, pean ma tä­
hendama, et see paragr. kodukorra kom-
misjonis nõndasama palju hääli poolt, kui 
wastu sai ja sellepärast peawad mõlemad 
ettepanekud Riigikogule kinnitamiseks ette 
pandama. See paragr. käib ajutise walit-
semise korra § 12-a põhjal maksmapandud 
seaduste kohta. Üks kommisjoni liigetest 
oli arwamisel, et need seadused ei tule 
Riigikogus kinnitamisele, waid et need 
§ 12-a põhjal wäljaantud seadused wõiwad 
seadusandlisel teel kolmel lugemisel muu­

detud saada; sellepärast asus üks osa kom­
misjoni liigetest sellele seisukohale, et 
paragi. sel kujul, nagu ta teise osa kom­
misjoni liigete poolt ette pandud, mitte 
soowitaw ei ole wastu wõtta. Sellest Rii­
gikogule teatades, kannan ma paragr. ette, 
mis nelja kommisjoni liikme häälega wastu 
sai wõetud. Paragrahw ise on järgmine: 

§ 4õ. Wabariigi walitseasse ajutise 
korra („Riigi Teataja"' nr. 10!) — 1919 a.) 
§ 12-a põhjal maksmapandud seaduste kin­
nitamine wõi tagasilükkamine sünnib ühe­
kordsel arutamisel. Ei ole Riigikogu kahe 
kuu kestel peale istungjärgu waheaja lõppu 
wabariigi walitsemise ajutise korra § 12-a 
põhjal sel waheajal maksmapandud seadusi 
kinnitanud, lõpetawad nad oma makswu^e-
Riigikogu Juhatuse sellekohase teadaande 
awaldamise järele ..Riigi Teatajas" küm­
nendal päewal peale selle awaldamise. 

R k 1. .1. T õ n i s s o n (rhw.) : Austatud 
rahwasaadikud! Minu arust ei wõi nüüd 
küll mitte ilma pikema jututa seda paragr. 
sarnasel kujul wastu wõtta. Kui meil 
nüüd põhimõttelik küsimus üles seatakse. 
kas meil maksab § 12 a põhjal wäljaantud 
seadusi üleüldse arutama hakata, siis tuleb 
tunnistada, et sellel wõiks ju oma teataw 
alu-' olla. Ei taheta mitte seadust, mis 
kord juba on wälja antud, muuta ega ära 
jätta. sest. wahepeal on elatud tema põh­
jal, on wahest mõndagi juba riiklises elus 
sündinud tema põhjal jne. Aga teiselt 
pooli on ometi selge, et ^ 12-a põhjal wäl­
j a a j a w a d seadusaktid käiwad mitte soa-
dnsandliste aktide hulka, waid [teawad sil­
mapilkseid nõudeid lahendada aitama. Ja 
ometi on parlamendil tarwis iga juhust ära 
tarwitada, et redigeerida seda. mis rutule 
kult on maksma pandud. Kui nüüd par­
lament teeks omale asja nii lihtsaks ja 
kergeks, et tema ainult üks kord arutak-
neid § 12-a põhjal wastuwõetud seadusi, 
-iis wõib juhtuda ühe wõi teise wea pärast, 
et enamuse waatekohalt terwe see seadus 
tagasi lükatakse ja selle läbi tühi koht 
luuakse, mis sagedasti õtse rasket mõju 
wõib riiklises idus awaldada. Sellepära.-t 
oleks minu arust küll hädapärast, tarwilik. 
et seadused, mis § 12-a põhjal wälja antud, 
parlamendi^ tõesti seadusandlisel teel läbi 
waadetaks. Wõib olla, et nende seaduste 
hulgas on niisuguseid, mis nii head on, 
et parlament nad heaks kiidab, kuid siis 
lähewad aga ka kolm lugemist nii ruttu 
läbi, et seal mingisuguseid raskusi juures 
ei ole. Sel korral aga, kui seal wigu on, 
peab wõimalus olema, neid wigu kõrwal-
dada, ja selles mõttes paneksin mina ette, 
et nende seadustega tuleks ümber käia, 

http://tei.se


1069 P R O T O K O L L N R . 24 (6) 107O 

nagu seaduseelnõudega parlamentlise asja­
ajamise seisukohast. Siis saadakse ära 
parandada puudused, saadakse aga ka alal 
hoida seda, mis selles ajutises seaduses 
head on, ilma et seal ülearu riskeeritaks. 

Teiselt poolt ei wõi sellega mitte lep­
pida, et öeldakse, et kui ei ole parlamendi 
kommisjon mitte üleüldisele koosolekule 
seadusi ette pannud, siis nad iseennast 
makswusetaks jääwad. Wene parlamendis 
oli niisugune praksis tarwitusel, et need 
seadused jäid uinuma, mis parlamendile 
ette ei toodud. Aga meil on ometi tarwis, 
et meie parlamentlised orgaanid, wähemalt 
nüüd, kus parlament juba korralikult töö­
tab, läbi waataks need ajutised seadus-
andlised aktid ja siis parlamenti infor­
meeriks, kuidas neid hinnata, et tar­
bekorral parlament teaks neid puudusi 
kõrwaldada. Sellepärast soowitaksin mina. 

siin ära jäetaks. eriline määrus, 
mida seaxtusandlisest seisukohast kui­
dagi wastu ei wõi wõtta, nimelt, et sania 
sed seadused ainult ühekordsel arutamisel 
wastu wõetakse. Jääb see ära, siis mak­
sab nende kohta üleüldine kord ja ei ole 
siis ka mingisugust riisikot ega ajawiidet. 

R k l . A. P a l w a d r e (éd.): Rkl. Tõ­
nisson läheb wälja peaasjalikult praktili­
sest seisukohast ja arwab, et kõige kergem 
on parandada neid seadusi tema ettepa­
neku wastuwõtmise korral. Kuid iseene­
sest see waade ei ole kokkukõlas selle sea­
dusega, mis käib § 12-a kohta. Kui herra 
Tõnisson tuletab meele, missugune praksis 
on olnud Wene riigiwolikogus, siis peab 
ühtlasi ka meele tuletama, et seal oli mõni 
asi teisiti korraldatud, kui meil. Wene 
põhiseaduses oli § 87 tekst teistsugune, 
kui meie $ 12-a tekst. § 87 Wene põhi­
seaduses käis umbes nii, et riigiwolikogu 
istumisto waheaegadel on walitsusel õigus, 
kui selleks tungiw tarwidus on, määrusi 
maksma panna, mis seadusandlist korda 
nõuaks, ainult kõigekõrgema kinnitusel. 
Neid määrusi ei nimetatud mitte seadus­
teks. Teine osa sellest käiks niiwiisi, et 
riigiwolikogu kokkutulemise järele kahe-
kuu jooksul walitsus on kohustatud esitama 
riigiwolikogu le wastuwõetud määrustele 
wastawad seaduseelnõud ja et wolikogu 
istungite waheajal Walitsuse poolt wastu­
wõetud määrused kaotawad oma makswuse 
kui esitatud seaduseelnõud mitte wastu­
wõtmist ei leia. Tähendab, seal oli sar­
nane kord ette määratud, nagu hra Tõnis­
son meile soowitab. nimelt, käsitada neid 
seadusi, kui seaduseelnõusid. Meie § 12-a 
on aga asetanud selle küsimuse teisele 
.tlusele. Meil on antud Asutawa Kogu 
poolt walitsused Asutawa Kogu istumiste 

waheaegadel täiesti seadusandluse õigus. 
Need ei ole mitte määrused, mis Walitsuse 
poolt wastu wõetakse, waid seadused, 
samuti kui Asutawa Kogu enese poolt 
wastuwõetud seadused olid. Ainult üks 
kitsendus on olemas, need seadused kaota­
wad oma makswuse, kui Riigikogu neid ei 
kinnita. Nii ei wõi meie käsitada iseene­
sest neid seadusi, kui seaduseelnõusid, mis 
Riigikogule kinnitamiseks ette kantakse. 
Ja kui neid ei saa mitte käsitada, kui sea­
duseelnõusid, waid nagu seadusi algusest 
peale, siis ei tule ka kinnitamist wõi mitte­
kinnitamist ära segada seaduseelnõu aru­
tamisega. Ja see kinnitamise akt on ühe­
kordne, selleks ei ole sugugi kolmekordset 
lugemist tarwis. 

See tee. mida soowitatakse hra Tõnis­
sone poolt, mõjub selleks kaasa, et meie 
teeme £ 12-a jäädawaks põhiseaduse lisan­
duseks ning jäädawaks meie põhiseaduse 
osaks. Sellele seisukohale minna ei wõi. 
§ 12-a on meie põhiseadusega wastolus fa 
selle kaotamist^ kohta on wastaw seadus­
eelnõu juba sisse antud. Wäga wõimalik, 
et ka Riigikogu enamus sellele seisukohale 
asub, et seda seadust tuleb ära. kaotada. 
Motiiwid, millest wälja läheb rkl. Tõnis­
son, on aga sihitud sinna poole, et, *o,dii 
§ 12-a käsitamist teha kõigehõlpsamaks. 
Walitsus wõib kerge käega seadusi wälja 
anda, mis mitte ei ole kokkukõlas teiste 
seadustega, ega parlamendi soowidaga jne., 
kui kõrgendatakse seda wõimalust tarwi­
tada. Sellest seisukohast, arwan ma, ei 
peaks mitte parlament uuele seisukohale 
asuma, wõrreldes Asutawa Koguga. § 12-a 
põhjal Walitsuse poolt wäljaantud seadused 
on seadused. Nende wäljaandmise juures 
peaks walitsusel kõigesuurem hool olema, 
et mis selle paragr. põhjal wälja antakse. 
ka tõepoolest wastuwõetawad Riigikogule 
oleksid. Ja kui walitsus enne selle paragr. 
tarwitamist selle eest hoolt kannal), et 
walitsewad rühmad oleks informeeritud 
nendest seadustelt, mis tahetakse maksma 
panna, siis ei ole muidugi karta, et Riigi­
kogu neid kinnitamata jätab elik neid pa­
randama hakkab üksikule paragrahwide 
ehk üksikute osade kaupa. 

Minu seisukoht on see, et. meie peaks 
§ 12-a üleüldse ära kaotama, sest teme ei 
ole mitte kokkukõlas meie põhiseadusega. 
Koik neiul ettepanekud, mis teewad selle 
paragrahwi tarwitamise kergemaks prae­
gusel ajal. on sihitud selleks, et seda para­
grahwi enam eluliseks teha. jäädawaks 
põhiseaduse osaks. Sellepärast ei wõi raa. 
mingil tingimisel leppida nende ettepane­
kutega, mis rkl. Tõnisson on teinud, ja 
leian, et kui on juba iseenesest see halb-
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paragrahw olemas, siis ei ole mingisugust 
põhjust Hi igikogul enesel teda kultiwee-
i-ima kakata ja oma poolt sammo astuda. 
et Wabariigi Walitsusol oleks kergem ja 
hõlpsam soda halba paragrahwi, põhisea­
duse wastast paragrahwi tarwitada. 

See ettepanek, mis on kommisjoni poolt 
tehtud, teel) £ 12a tarwitamise üsna ras­
keks, sest uued seadused, mis walitsus 
š 12-a abil wasto wõtab, wõiwad ka ker­
gelt tagasi lükatud saada. Selle kartust 
juures ei hakka walitsus mitte nii kergelt 
neid seadusi wälja andma, kui tenia Seda 
oleks teinud, teades, el need seadused lä­
hewad 3 lugemiside Hi igikogusse ja. et 
aeal wõib üksikuid parandusi ja muuda­
tusi teha. Peaks wastu wõetud saama 
kord, et Riigikogu otsustab kinnitamise 
küsimust ühekordsel lugemisel ja, et Riigi­
kogu kinnitamise korras ainult kinnitab 
neid seadusi ehk lükkab tagasi. Kui meie 
peakski sarnase korra juures Wabariigi 
Walitsuse seadusandnüst raskendama, siis 
on see wäga h seadusandluse õi­
gust tal üleüldse ei ole. 

R k 1. J. T õ n i s s o n i rhw.) : Austa­
tud rahwasaadikud! See on küll õige, et 
teataw .-dit mul on olemas, aga mitte 
millest rkl. Palwadre rääkis. Herra Pal-
wadre peab selle peale mõtlema, et teiste 
üle saab ikka otsustada oma enese läbi. 
Nõnda on siis ka järeldused, mis teiste 
kohta tehakse, ainult; ea] korral õiged, kui 
on teist» tahte ehk püüete kohta mingisu­
guseid kaudseidki tõendusi, aga lihtsail 
oletuste põhjal ette tuua teise tahtmisi on 
raske ja ekslik. Wõin öelda, et herra Pal­
wadre poolt tehtud oletused minu püüete 
ja sihtide kohta on ekslikud. Minu püüd 
sellel alal on sootu teine. (Rkl. J. Pus­
kar: Õige. Tehke nüüd pikkamisi sisseju­
hatust) . Teie olete hea. ja wõtate päia^t 
omakorda sõna, kui teil midagi öelda on. 
Meie ei käi sugugi peale, et, peaks seda 
arukordset õigust, mis Asutaw Kogu walit-
*<usele. andis, seadusaudmise kohta, iga-

'i alles jätma, waid minu lähtekoht on 
see: As. Kogu tunnistas § 12-a wäljaand­
mise riigi ehitamise ia korraldamise aja­
järgus tarwilikuks, sest parlamendi mail 
on wäga raske kõiki neid rutulikka mää­
rusi ja seadusi harilikul seadusandlikul teel 
rahuldada. Meil ei arwatud isegi seadus­
andlikku delegatsiooni kaastöötamisest kül­
lalt olewat, et ruttu tarwilikka seäduse 
määrusi wälja anda. mis muutuwates elu­

ikka esile tõusewad. Asutawas Kogus 
oldi arwamise!, et >? 12-a on tõesti hädasti 
tarwis, kuid kaua seda kesta lasta ei ka-
watsetud. 

Järjekordne Riigikogu ei suuda ka mitte 

ühtepuhku terwe aasta õtsa koos olla ja 
oma hariliku tööga kõiki rutulisi seadusi 
wälja töötada ja anda, mida riigi korral­
duse keerulised olud ja rutulikkus nõua­
wad, sellepärast jätame weel esialgu selle 
paragrahwi alale. Riigikogu wõib igal 
ajal otsustada, kas £ 12-a tuleb kaotada. 
Nii kaua kui ta alles on, peab loodama 
tingimised, et seadused ja määrused, mis 
Belle paragrahwi põhjal maksma pandud, 
wõimalikult elule wastaksid. seaduslikult 
kokkukõlas oleksid, et neid Riigikogus kol­
mekordsel lugemisel wastu WÕetaks ja kin­
nitataks. Et nüüd seaduseelnõu sisse on 
antud. S 12-a ära kaotada, kui põhiseaduse 
mõttele wastuolewat, siis arwan mina. et 
kui päewakorraa tuleb see küsimus, siis 
peaks ikkagi arwesse wõtma, et Walitsuse! 
on tarwidus rutulikult töötada ja ei jõua 
tema eelnõusid nii põhjalikult läbi arutada. 
et neist täielikud puuduseta seaduseni saak­
sid. Ometi on wäga raske seadust tagasi 
lükata ja sellepärast tuleks parlamendil 
neid täiendada ja parandada. Temal on 
k.i wõimalus ülemfrieku-wormelitega, küsi-
mi8tega ia muul wiisil waüteusele öelda, 
kui Walitsuse poolt midagi ülepea-kaela 
tehtud on. Meie wõime iga kord surwet 
awaldada, kui on tehtud otsus, mida ei 
tohi lasta sündida. 

Seadusi tagasi lükata nende wäikeste 
puuduste pärast ei saa. see on liig tõsine 
asi. Palju parem on wähem põhimõtteid 
taga ajada ja rohkem elunõuete järele 
käia. Mina ei pea BUgUgi soowitawaks, ei 
spe seadus meil aastate wiisi alale jääks. 
Kuid nii kaua. kui ta kestab, katsume tema 
tarwitanud korraldada ja tema põhjal 
wäljaantud seadusi tõesti kaalumise alla 
tarbekorral wõtta, kuid mitte ühel hoobil 
tagasi lükata. Herra Palwadre poolt ette­
toodud motiiwid ei wõi mitte mõ&duand-
wad olla. Meil peab olema wähem põhi-
mõttolikka kaalumisi ja rohkem päris prak­
tilisi nõudeid. 

R k l . K. \Y i r ni a (<d.): See paragrahw 
niisugusel kujul, nagu ta nüüd siin warian-
dina on ette toodud, käsitab seda § 12-a 
teatud astmetel. Iseäranis teine lause 
arendab seda seadust ja, minu arwates, 
täiendab ta seda. ning see saab tõesti kü­
sitawaks, kas Riigikogu kodukord on 
koht. kus meie seda nii kui nii kahtlast 
seadust hakkame arendama ja weel keeru­
lisemaks tegema, kui ta praegu on. 

Kui meie selle paragrahwi esimese 
juure tuleme, siis lähewad minu silma eest 
mööda need tegelikud asjad, mis näitawad, 
kuidas meie nende £ 12-a põhjal maksma* 
pandud seadustega tegelikult oleme toime­
tanud. Neid seadusi oli terwe wirn Asu-

s 
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tawas Kogus, tema kommisjonides ja seal 
peeti neid tublisti aasta õtsa . . . (Wahel-
hüüe: Ei. aastat ei olnud.) Olid ikka õige 
hulka aega, mitu kuud, ja seal poeti nõu. 
mis nendega siis nüüd teha; ja enamasti 
kõigis nendes seadustes tuli see huwitaw 
seisukord awalikuks, et õige suur hulk oli 
neid seadusi, milledes mõne osaga wõis 
leppida, kuid mõne üksiku paragrahwiga 
ehk mõne osaga nendest ei saanud kui­
dagi leppida; neid pidi kas hoopis wälja 
jätma ehk neid oli waja parandada. Selle 
takistuse peale jäid kõik Asutawale Ko­
gule sis^eantud, S 12-a põhjal wastuwõe­
tud seadused, õhku rippuma. 

Ja kui meie nüüd neid seadusi waatame, 
niis Riigikogusse on sisse antud, siis näib 
mulle, et suuremal osal nendest seadustest 
on seesama wiga. Näituseks on haridus-
konunisjoni poolt üks seaduseelnõu juha­
tusele juha sisse antud ja seal on öeldud 
..palume seda kinnitada nende ja nende 
parandustega". Kommisjon ütleb siin ära, 
et seadus parandamist nõuab, kuid ei ütle, 
kuidas seda teha. missugusel seaduslisel 
alusel seda ettepanekut käsitama peab ja 
see on wäga küsitaw, kuis sellega nüüd 
hakkama saab. Wõtame tegeliku näituse: 
meie andsime täna kommisjoni seaduse 
riigiraudtee teenijate palkade kohta. Mina 
isiklikult leian selles seaduses ühe huwi­
tawa paragrahwi: wist minewal aastal jao­
tas raudteewalitsus 1919 a. eelarwe üle­
jäägi preemiateks ära ja seal küsiti temalt, 
mis õigusega seda tehti; ta tõi Wene sea­
duse paragrahwi wälja ja näitas, et summa, 
niis eelarwest üle jääb, tuleb ära jaotada; 
ja sellepärast tehti korraldus, et niisugust 
eelarwe ülejääkide jaotust ei tohi olla ning 
Asutawa Kogu poolt anti seadus, millega 
see Wene paragrahw ära muudeti. Kõnes-
olew paragrahw on aga nüüd § 12-a põh­
jal antud määrusega uuesti seadusse sisse 
wõetud; terwe see eelnõu, mis raudteelaste 
palku korraldab, oleks ehk wastuwõetaw, 
kuid selle paragrahwiga, mis eelarwe üle­
jääke meeleheaks üksikutele ära jaotab, ei 
saa mitte leppida. 

Kujutame omale ette, mis nüüd teha; 
kas nüüd selle tõttu, et see paragrahw 
sisse on wõetud, mis Asutaw Kogu ära on 
muutnud, tuleb nüüd seda § 12-a põhjal 
wastuwõetud seadust mitte kinnitada"? .la. 
siis on wõimalus seda seadust uuel kujul 
wälja anda. Khk kui seda seadust kin­
nitada, siis peab uue seadusega muutma 
seda seaduse osa, mis kinnitatud seaduses 

•wastuwõtmata; see on teine tee. Aga on 
weel kolmas wõimalus, ja see oleks niisu­
gune, et seda seadust tuleb ikka seaduseks 

lugeda: teda ei ole waja mingisuguse otsu­
sega enne kinnitada, waid seda wõib otse­
kohe wa sia wa seadusega muuta ilma kin­
nitust ootamata. Selle wastu waidlewad 
aga meie juristid: nad ütlewad, et § 12-a 
on öeldud, et neid seadusi peab kinnitama, 
ja sellega on kõik asi otsustatud. Ja, neid 
wõib kinnitada, nia ei hakka selle juures 
waidleina. kuid Riigikogu peab otsustama, 
kuidas seda teha; aga kui lugu niisugune 
on, nagu rhs. Tõnisson ütleb nende sea­
duste muutmise ja paranduse kohta, siis 
on rhs. Tonisson'i parandused täiesti Il­
maaegsed; tõmmame sellele paragrahwia 
lihtsalt kriips peäle. (Rkl. J. Tõnisson 
wahele: Teine osa sellest on tähtis) . Selle 
teise poole wastu tuleb iseäranis waielda: 
minu arwamine on. et peab selge olema 
kuidas § 12-a põhjal antud seaduste kinni­
tamist tehakse: kas seda -\. wõi 1. luge­
misel tehakse. 

Sünd on aga päris kindlasti selge, ei 
see asi weel selge ei ole. waid seda tuleb 
alles selgeks teha, ja seda saab eelgekf 
teha sellega, kui meie selle I-se poole ära 
hääletama, siis on ka selgus muretsetud, 
mitmekordsel lugemisel seda teha tuleb. 
Kui aga seda seisukohta üleüldse ei oie 
tarwis katte saada, et § 12-a põhjal antud 
seadused ühekordsel lugemisel kinnitatakse, 
siis ei ole seda paragrahwi tarwiski; siis 
astub iseenesest jõusse seo seisukoht, mida 
rh. Tõnisson toonitas, nimelt neid seadusi 
muudetakse ja kinnitatakse harilikus kol­
mekordse lugemise korras: siis ei ole ka 
mingisugust eri paragrahwi selleks tarwis. 
Ma ütlen, kui selle paragrahwi 1. pool 
wastu wõetakse, siis jääwad lahtiseks kü­
simused, mis tuleb teha neil juhtumistel, 
kui seadus ise hea on. aga temas on tar­
wis wäikesi parandusi ette wõtta; selle 
kohta on mulle aga kõik. kellega selle üle 
olen rääkinud, öelnud, et sellest saab üle: 
siis andke kohe uus seadus sisse. i;i meie 
teeme ta kas wõi ühe päewaga walmis, 
loeme kolm korda üle. ja ongi tehtud. 

See wõib ju ka nii olla. aga kui kodu­
korda tahetakse kindlust luua. siis on. 
minu arwates, see esimene pool selleks 
puudulik, sest ta ei tähenda kõiki neid ast­
meid ära. mis sarnastel juhtumistel waja 
teha on. Mis aga puul uh selle paragrahwi 
teise poolesse, mida rhs. 'l'unisson koha 
pealt wäga kiidab ja arwab, et sae peab 
tõesti nii olema, ja — sellega ei saa ma 
sugugi leppida; see paragrahwi osa ei 
kuulu sugugi kodukorda, selle wõite teie 
oma § 12-a juure põhiseadusse wõi selle 
paragrahwi uuele wäljaandele juure lisada; 
sinna wõite teda tarwitada, aga mitte ko-

\ 68 
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dukorda. Best ma usun ja näen. et see II 
osa on iseäranis selle § 12-a täiendus, 
tema kuulul) põhiseadusse, on põhiseaduse 
osa. äga mitte ei ole kodukorra täiendus. 
Just selle paragrahwi esimese poole hääle­
tamisel teeb Riigikogu selgeks, kas tuleb 
nüüd kinnitada § 12-a põhjal antud seadusi 
ühekordsel läbutrutusel, wõi tulel) seda 
teha kolmel lugemisel. See paragr. annab 
ainult ühes asjas selgust, nimelt selle ühe­
kordse hääletamise kohta, ja sellepärast ei 
tee ma mitte ettepanekut kõike seda para­
grahwi wälja jätta, waid ainult, selle para­
grahwi teine Laose, mis. minu arust, sugugi 
ei käi meie kodukorra hulka, waid arendab 
^ 12-a. mis tuleb ära kaotada tema täies 
ulatuses. 

U k 1. A. T u p i t s (põl. k.): Praegu on 
weel teadmata, mis saatus § 12-a osaks 
saab. Senni aga kui ta weel maksab, peame 
oma kodukorra eelnõus ära määrama, kui­
da- nende seaduste kinnitamisel toime­
tada, mis >; 12-a. põhjal wälja on antud. 

Rhs. Palwadre tähendas siin wäga 
õieti, et § 12-a on Wabariigi Walitsusea 
seadusandline õigus antud, ja Walitsuse 
seadusandluse wili ei ole mitte mõnesugu­
sed määrused ega seaduseelnõud, waid ik­
kagi päris seadused. See on wäga õige. 
Järjelikult ei wõi neid seadusi, nii kui 
käesolew ettepanek selles seaduseelnõus 
ette näeb. ühekordse lugemisega milgil tin­
gimise] tühjaks tunnistada, ega ka kinni­
tada, waid seda tuleb harilikus seadusand­
luses korras kolme lugemise teel teha. Sel­
lepärast ei saa esimese osaga sellest pa 
grahwist kuidagi nõus olla. 

.Mis küsimusse puutul), kas § 12-a põh­
jal wäljaantud Riigikogule ja kinnitami­
seks ettepandud seadusi kinnitamise aktiga 
ka muudetud kujul kinnitada wõib. siis ar­
wan mina. ei seda ei wõi mitte. Sõna 
.«kinnitamise" mõiste ei luba kinnitatawae 
aktis mingisuguseid muudatusi ette wõtta. 
sest sarnasel korral saaks kinnitatud küll 
mõni teine seadus, aga mitte see. mis 
Wabariigi Walitsus wälja andis § 12-a 
põhjal. 

Ka käesolewa paragrahwi teise öeaga 
ei saa nõus olla. Selle järele jääksid Wa­
bariigi Walitsuse poolt wäljaantud seadu­
sed mingisugusesse äraootawasse seisu­
korda. Rahwal oleks põhjust oletada, ei 
kes teab. kas seda seadust kinnitatakse wõi 
ei kinnitata ja peaks 2-kuulise tähtaja, mis 
siin ette nähtud, ära kaotama. See oleks 
aga kõige halwem, kui meil riigis niisugu­
sed seadused maksawad, mille kohta arwa­
mine wõib tekkida, et neid täita ei pruugi, 
sest wõib olla. nad saawad peale istung­

järgu lõppu ära muudetud. Walitsus wõib, 
näituseks, § 12-a põhjal mingi tolliküsi-
musse puutuwa seaduse maksma panna, 
millega, näituseks, teatawaid tollisid kõr­
gendatakse, ärimehed aga ei too oma kaupa 
samasel korral tolliaitadest wälja, sest 
neil wõib põhjendatud kahtlus tekkida, kas 
see seadus mitte muudetud ei saa, nime­
tal ud paari kuu järele. 

Kõige selle põhjal ei saa ma kogu selle 
paragrahwiga nõus olla ja panen selle 
paragrahwi asemele järgmise redaktsiooni 
ette: 

..Wabariigi walitsemise ajutise korra 
(..Riigi Teataja" nr. H?9. 1919 a.) § 12-a 
põhjal maksmapandud seadused kinnita­
takse wõi jäetakse kinnitamata sellekohase 
seadusega, mis Riigikogu poolt harilikus 
seadusandlises korras wälja antakse." 

R k l . J. S e l j a m a a (töer.): Riigi­
kogu liikmed Tõnisson. Wirma ja Tupits 
on osalt seda ära öelnud, mispärast: wõi­
matu on kodukorra § 45 wastu wõtta sel 
kujul, nagu osa kodukorra liikmeid on 800-
witanud. Ma tahaks rhs. Palwadre wäide-
tele, mis tema selle paragrahwi kasuks 
tõi, mõned wastuwäited ette kanda. Rhs. 
Palwadre kardab, et kui meie paragrahw 
45 sel kujul wastu ei wõta, nagu osa kom­
misjoni liikmeid on soowitanud, siis meie 
sellega § 12-a sanktsioneerime kodukorras 
oma põhiseaduse juure. Mina seda igata­
hes mitte ei näe. § 12-a ei ole meie 
makswa põhiseadusega igatahes mitte kok­
kukõlas ja Sots.-dem. rühm on õigele teele 
asunud, et seda paragrahwi ära kaotada. 
Sellekohane eelnõu on üleüldisso kommis 
joni antud ja soowida oleks, et Riigikogu 
samale teele asitks ja § 12-a, äia kaotaks. 

Teine põhjendus, mis rhs. Palwadre 
teise wäitena etlo tõi. on see, et wõib olla 
Wabariigi Walitsus, ära kasutades wahe­
aega, seadusi wälja annab rhs. ja Riigi­
kogu liigete kiuste, mis Riigikogu enamu­
sele mingil teel wastuwõetawad ei ole. 
Ma ei tahaks mitte uskuda, et Wabariigi 
Walitsus, kes iieaks toetama ennast rahwa 
tahtmise ja Riigikogu enamuse arwamist 
peäle, midagi Riigikogu kiuste teeks. Ka 
on wõimalik Riigikogu kokkuastumise esi­
mestel päewadel seaduste ümberlükkamisele 
asuda, mida Wabariigi Walitsus § 12-a 
põhjal waheajal wälja on annud. 

Meil tuleb selle paragrahwi juures weel 
teine küsimus ära otsustada, kas need 
£ 12-a põhjal wäljaantud seadused on sea­
dused wõi ei ole, ja kui meie selles küsi­
muses oleme selgusele jõudnud, kas on nad 
seadused wõi midagi muud. siis tuleb kä 
wastawalt talitada. Otsusele jõudes, et 
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nad seadused on, — ja seda nad ikkagi 
on, — tuleb neid ku nõnda muuta, kuidas 
muudetakse seadusi. ». o. seadusandlisei 
teel, uue seaduse wäljaandmisega, aga 
mitto resolutsiooniga. Aga kui meie sei­
sukohale asume, et need seadused (ma 
nimetan neid seadusteks), niis § 12-a põh­
jal wälia on antud, mitte seadused ei ole, 
et nendega teatawaid juriidilisi wahekordi 
ei ole maksma pandud, siis on ju loomulik. 
et nende muutmisel mingisugust teist teed 
peab wa lima. Meie teame, kuidas on wõi­
malik seadusi muuta ja täiendada, mis 
mitte Miakswa olukorraga kokkukõlas ei 
ole ja mis mitte rahwaesituse soowidele ei 
wasta. Xeid wõib muuta ainult seadus­
andlisei teel kolmel lugemisel. Kui meie 
oleme otsusele jõudnud, et § 12-a põhjal 
tõesti on õigus jookswat seadusandlist tööd 
leha ja seadusi wälja anda, kui meie otsu­
sele oleme jõudnud, et need ikkagi seadu­
sed on. siis wõime neid muuta ja paran­
dada ainult seadusandmise teol ja kolme* 
kordse lugemise järele. 

Mis seaduse kinnitamisse puutub, siis 
arwan mina, et see nõudmine on tingitud 
ainult ühest, sõnast § 12-a. kus öeldakse, 
et Wabariigi Walitsus peale rahwaesituse 
kokkuastumist annab need seadused rah-
waesitusele kinnitamiseks. Kui meie seda 
küsimust waatame wormilisest seisukohast. 
§ 12-a tähest wälja minnes, siis wõiks wast 
oletada, et nende seaduste .,kinnitamine" 
resolutsiooni teel wõimalik on. Kuid, minu 
arwates, on see seisukoht ka täitsa üle­
liigne, sest seadused, mida ei soowita 
muuta ega parandada, on ju iseenesest 
seega makswad, ilma et siin mingisugust 
resolutsiooni waja oleks wastu wõtta. Mina 
ühinen isikliselt rhs. Tonisson'i ettepane 
kuga. mida ta tegi. et seaduse tagasilükka­
mine ja ka seaduste muutmine sünnib kol­
mel lugemisel. Siis ühinen mina weel rhs. 
VVirniii eitepanekuga, et selle paragrahwi 
teine osa tingimata tuleb wälja jätta. Kui 
meie selle paragrahwi teise osa sisse jä­
tame, iis on päris õigus, nagu rhs. Winna 
siin tähendas, et see on £ 12-a seaduse 
täiendamine ja on selle seaduse weel suu­
rem sanktsioneerimine. 

R k l . A. A n d e r k o p p (toor.): õieti 
pean ütlema, et herra Seljamaa on põhi­
mõttelikult küsimuse otsustamise nii kee­
ruliseks teinud, et minul isiklikult, pean 
tunnistama, selle ettepaneku kohta arusaa­
mine niisugusel kujul puudub ja arwan, et 
niisugust nõiaringi siin juures kuidagi 
wiisi ehitada ei tohi. Herra Seljamaa sele­
tab niimoodi, et meil on praegu § 12-a 
põhjal wastu wõetud seadusi, mille muut­

mine nende wastuwõtmise juures ette ära 
nähtud peab olema. Herra Seljamaa, kui 
kodukorra kommisjoni aruandja. peak> 
teadma, et meil kusagil mujal ei ole ette 
nähtud korda, kuidas meie seadusi wastu 
wõtma peame, kui kodukorras, ja praegu 
meie teemegi kodukorda. Praegu on meii 
wõimalus teha, mida meie tahame ja kui­
das saab sellele wastu rääkida, et meil on 
kord, kui meie seda korda ise teeme. Aus­
tatud Riigikogu liikmed ei tohiks endale 
ette kujutada niisuguseid nõiaringisid. 
Best kui sisuliselt asju waadata, peame 
ütlema, et nendest kuidagi wiisi aru ei saa. 
õieti on siin 3 ettepanekut olemas. Esi­
mene ettepanek on, et § 45 üleliigne on 
ja et siin tuleb talitada harilikus korras 
seaduste järele, mis § L2-a põhjal wastu 
wõetud. Teine ettepanek on. et tuleb esi­
mene lause sisse jätta. 1 eatud parandusega 
ja kolmas ettepanek, wiimane lause wälja 
jätta. Nendest ei saa ma kuidagi wiisi 
aru. Kui nüüd puht. loogiliselt seda wõtta. 
ja kui meie praegu ära määrame seda 
korda, kuidas seadusi kinnitada, siis peab 
ütlema, et need ettepanekud wastuwõeta-
wad ei ole. Siis tähendasid herra Tõni-
ja herra Seljamaa, ei seäduse muutmine ehk 
tagasilükkamine sünnib kolme] lugemisel. 
Lugupeetud Riigikogu liikmed, millal on 
meil kunagi seadus kolme lugemise järele 
tagasi lükatud? Ma arwan, et esimesest 
lugemisest küllalt on, mis jaoks siis weel 
seda, et kolme lugemise järele seadust 
tagasi lükata, see on täiesti arusaamatu. 
\lis jaoks siis neid seadusi ka § 12-a põh­
jal on wastu wõetud? Siis on edasi öel­
dud, et £ 12-a põhjal on seadusi wastu 
wõetud ja et neid maksmapanekuks nüüd 
tarwis on kinnitada. 

Lugupeetud Riigikogu liikmed! Mina 
sellest küll aru ei saa. et üht seadust teise 
seadusega kinnitatakse. Peale teist lauset 
tuleks sisse wõtta: ..samade seaduste muut­
mine sünnib kolmel lugemisel, nagu sea­
duseelnõudega". Seaduste tagasilükkamine 
ja kinnitamine wõiks aga ühel lugemisel 
sündida. Kui üks seadus olemas on, mis 
ütleb, et igaühte, kes tapab, seda karis­
tatakse. Kui teie selle wiimase lause 
wälja jätate, siis on meil niisama suur 
õigus ka § 12-a kohta olemas. Teie ütlete. 
ei need seadused, mis Wabariigi Walitsus 
§ 12-a põhjal wastu on wõtnud, kinnitusele 
tulewad Kuid teie ei ütle seda mitte ära. 
millal nad kinnitusele tulewad, kas kuu. 
kahe, aasta, paari, wõi 25 aasta pärast. 
Mis on sellest kinnitamisest kasu, kui ei 
teata aega. millal kinnitamine sündima 
saab. Niisugusel teel ei ole üleüldse mõtef 
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§ 12-a talitamise juures kinnitamist nõuda. 
Ma kordan weel oma ettepanekut, et tu­
leks seo paragrahw wastu wõtta, kuid uue 
lausega, kus seaduste muutmise kord ette 
olek* nülitud. Selle wastuwõtmisega oleks 
rahuldatud rahvasaadikud Tõnisson. Wii­
ma ja ka Tupits. 

R k l . K. A s t (sd.): Olgu arutatawn 
punktiga lugu kuidas on. aga seda peäl» 
tunnistama, et herra Tupits'] ettepanek 
selles asjas enam, kui imelik oli. Ma pean 
tunnistama, ei § 12-a põhjal wastuwõetud 

luste kinnitamine uue seadusandliso 
aktiga oleks täpipealt samasugune, nagu 
meil tarwitusel olew rahwuswaheliste le­
pingute ratilitseerimise kord. Wiimane 
peaõ 3 lugemisel kinnitatud saama. Et aga 
makswaid seadusi ratifitseerida 3 lugemi 

illega ei wõi mitte leppida. Ei 
ole näinud, et Wabariigi Walitsus ühtegi 
seadust, niis § 12-a põhjal wastu wõetud. 
:> lugemisel wastu wõtnud oleks. Wäga 
hea on. kui nad ükski kord seäduse läbi 
loewad. (Rkl. J. Tõnisson: See on eksi­
tus, hommikust õhtuni toetakse.) Harili­
kult on minister teal a wa. seaduseelnõu 

a toonud ja ta seletab Walitsuse liige­
tele ära. mis seal seaduseelnõus seisab. 
Wõil) olla. et endine kohtuminister, keda 
kui hoolast inimest tuntakse. seaduseelnõ:i 
üksikasjaliselt läbi waatas, muidu aga 
usaldati seaduseelnõu ettepanijat Ma ei 
taha mitte öelda, ei seadused alati sel teel 
wastu said wõetud, kuid seda ei ole ka 
nõutud, et nood seadused oleksid alles 
peale 3 lugemisi wastu wõetud. Riigiko­
gult teie aga nõuate, et seaduste kinnita­
mine peab kolmel lugemisel sündima ja 
kolmel erikoosolekul tuleks seda otsustada. 

Waadake, — mis teie sellega, herra 
Tõnisson, siis katte oleksite saanud? Ainult 
seda, ot walitsus teaks: Riigikogu on sun­
nitud kolmel eriistumisel Walitsuse poolt 
antini seaduste üle järele mõtlema. Selle­
samani on ka garanteeritud, et suured 
wead ilmkahtleiuata ära parandataks. Seo 
lool) walitsuses eneses meeleolu, mis sel-
leks soodne, ot § 12-a põhjal kiirelt seadusi 
läbi libistada, et >? 12-a aparaat wõiks 
töötada, wõiks hoogsalt töötada, nagu 
riigi rahapress mõnedel silmapilkudel. 

>: 12-a põhjal wäljaantud seadused oman­
d a j a d täieliku seadusliku jõu. nemad on 
seadused, seda loeme ^ 12-a tekstist, kus 
on öeldud, et Wabariigi Walitsus täidab 
rutuliku isi loomuga jookswa seadusandluse 
ülesandeid Asutawa Kogu, — nüüd Riigi­
kogu. - istumiste waheaegadel. Wälja­
antud seadused hakkawad maksma ..Riigi 
Teatajas" väljakuulutamise päewast arw;.-

:ov Ometi on nende seaduste makswusjõud 
teine, kui Riigikogu, — waremalt Asutawa 
Kogu, — poolt wäljaantud seadustel. Ni­
melt ?: 12-a ise kitsendab palju oma põhjal 
wäljaantud seadusi. Seal on öeldud, et 
Wabariigi Walitsuse poolt wäljaantud sea 
dused ja krediidi määramised lõpetawad 
omi Biakswuse, kui nad kahe nädala jook­
su? peäle Asutawa Kogu, — nüüd Riigi­
kogu, lstuniiswaheaja lõppemist Asuta­
walt Kogule. — nüüd Riigikogule, --> 
\\ abariigi W.ritsuse poolt kinnitamiseks 
(Ute pol-3 taud.id. ehk kui nad Asutawa 
Kogu, — niiüf' Riigikogu. — poolt kinnita­
mist polo leidnud; Nii on need seadused 
tingiwa iseloomuga, nemad maksawad ,,nu 
palju" .kuipalju", nemad maksawad tea­
tud aja ja jääwad maksma sel korral, kui 
nad kinnitamist leiawad. Kui neid ei kin­
nitata, siis maksawad nad ainult teatud aja 
jooksul ja kaotawad pärast seda oma jõu. 

on nüüd täiesti meie teha. kuidas 
meie oma jaatawa ehk eitawa otsuse nende 
kollia ütleme. Kui wastaw kommisjon oma 
seisutföba selle küsimuse kohta peale küsi­
muse läbikaalumist on awaldanud, siis ei 
tarwitse meie mitte oma tahtmise-awaldn-
miseks kolmeks eriistumiseks kokku tulla 
(Rkl. J. Tõnisson kohalt: Seda pole mitte 
Walitsuse pärast tarwis, waid parlamendi 
enamuse ja wähemuse pärast) . Lubage. 
kui see küsimus on päewakorda wõetud ja 
liiategi kommisjonis olnud, siis on ometi 
wõimalus olnud kõigil parlamendi liigetel 
selle kohta oma tahtmist awaldada. Mina 
oma poolt toetan seda teksti, mis kodu­
korra kommisjoni poolt ette pandud. 

J u h a t a j a ö . S t r a n d m a u : Ma 
kuulen ettepanekuid waheaega määrata. 
Panen ettepaneku hääletamisele. (Hääle­
tatakse). Wastu ei olda. K u u l u t a n 
^ - t u n n i l i s e w a h e a j a. 

(Waheaeg algab kell 8,5 min.). 
Peale waheaja algab koosolek uuesti 

kell 8,30 min. 
Juhatab esimees 0. Ötrandman, sekre-

tääri kohal abisekretäär J. Bergman. 

R k 1. J. S e l j a m a a (töer.) : Herra A. 
Anderkopp tähendas õieti, et selle para­
grahwi arutamisel oleme nõiaringi sattu­
nud. Nõiaringi oleme sattunud sellepärast. 
et meie wabariigi seadusi tahame kahte 
jakku jagada: ühed on. nõnda öelda, esi­
mese järgu seadused ja teised on teise 
järgu seadused. Esimese järgu seadused 
on niisugused, mida meie muudame, paran­
dame, tagasi lükkame õigel seadusandlisel 
teel, nimelt kolmel lugemisel. Teise järgu 
seadused on need, mida meie, kui see pa-
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randus wastu wõetakse, ühe lugemisega 
maksma paneme ehk tagasi lükkame. 
Rkl. Ast seletas, et seadused, niis § 12-a 
põhjal Wabariigi Walitsuse poolt maksma 
on pandud, mitte kordagi Wabariigi Walit­
suse poolt koosolekutel Läbi ei ole loetud. 
See waide kõneleb selle kasuks, et nende 
seaduste tagasilükkamisel meie, rahwaesi-
tajad, peaksime palju hoolsamad olema, kui 
walitsus seda oli. kui hra Ast'i seletust 
õigeks tunnistada. Rahwaesitus peab neid 
palju tõsisemalt wõtma ja hästi läbi kaa­
luma, niida aga loomulikult siis mitte teha 
ei saa, kui meie nad ühekordse lugemise 
järele kinnitaate, ehk tagasi lükkame. Ma 
julgen Riigikogu liigete tähelpanu järg­
mise asjaolu peale juhtida: missugune akl 
on seadusandliselt tähtsam, kas on täht­
sam mingisugune seäduse tagasilükkamine 
wõi mingisugune seaduse parandamine? 
Wabariigi Walitsus on š 12-a. põhjal terwe 
rea seadusi maksma pannud. Riigikogu 
leiab wahest, et ühes ehk teises seaduses 
on tarwis mõnedes paragrahwides wäike­
sed muudatused ette wõtta ja need paran­
dused weetakse wastu kolmel lugemisel, 
nagu siin on seletatud. Seadused soowitakse 
aga tagasi lükata resolutsiooni teel; ma 
leian, et seaduse tagasilükkamine on palju 
suurem ja tähtsam seadusandline akt, tool) 
palju suuremaid tagajärgi enesega kaasa. 
kui üksikute paragrahwide parandamine 
jookswas seadusandluses ja seda akti tahe­
takse ühe lugemisega läbi teha. Seda, minu 
arwaates, küll ei wõi. Kui meie siin praegu 
oma kodukorra kokku seame. nagu 
rhs. Anderkopp õieti tähendas ja sinna tea­
tawad määrused paigutame, kuida wiisi 
meie seadusi ellu wiime. mitmekordse lu­
gemise läbi neid wastu wõtame wõi tagasi 
lükkame, siis tahan ma igatahes rahwasaa­
dikute! hoiatada, et meie mitte sarnasesse 
nõiaringi ei satuks, et meie seadusi kahte 
järku jagame, neid liigitades esimese ja 
teise järgu seadusteks. Igatahes on seaduse 
tagasilükkamine nii tähtis akt, et Riigiy 
kogu seda ühekordse lugemise teel ette ei 
peaks wõtma. (Rkl. J. Tõnisson kohalt: 
Palun asjalikuks märkuseks sõna!) . 

R k l . .1. T õ n i s s o n (rhw.): Rkl Ast 
ja siis pärast rkl. Seljamaa puudutasid seda 
asjaolu, kuidas Wabariigi Walitsus seadusi 
wälja töötab ja wälja annab. 

Ma wõin konstateerida, et sel ajal, kui 
mina Wabariigi Walitsuses olin. anti neid 
seadusi nii wälja, et loeti nemad tõesti 
Walitsuse koosolekul ette. Sel juhtumisel. 
kui üks ehk teine Walitsuse liige mõne 
üksiku asja wastu waidles, anti need sea­
dused erikommisjoni. kus need läbi aru­

tati. Nõnda, et see seaduste wäljaandmise 
kord ei olnud sugugi nii pealiskaudne, 
nagu hra Ast siin oletas, waid katsuti 
teha, mis wähegi wõimalik oli. Aga. nagu 
ma juba lohutanud olen, ei kindlusi;i 
kõik ikkagi weel seda põhjalikku eel- wõi 
läbitöötamist, mida parlamendi seadusand­
lik kord garanteerib. 

R k l . A. P a l w a d r e (*<\.): Need 
Riigikogu liikmed, kes § 45 wastu waidlc-
wad. lähewad peaasjalikult sellest seisuko­
hast wälja, et Riigikogul peaks wõimalik 
olema muuta neid seadusi, mis § 12-a põh­
jal maksma on pandud, ja mida Riigikogu 
weel kinnitanud ei ole. Kt, seda muutmist 
kergendada, tahetakse läbi wiia kolme­
kordset Lugemist, mille jooksul oleks wõi­
malik neid üksikuid muutusi teha. Siin 
tähendati juba (Mine selle peale, et siin ei 
wõi kahte asja segada, seaduse muutmist 
ja seaduse kinnitamist. $ 12-a näeb ette 
ainult selle paragrahwi põhjal wäljaantud 
seaduste kinnitamist ja käesolewal korral 
meil on tarwis ainult ette näha, kuidas 
peab sündima nende seaduste kinnitamine. 
Mis puutub seaduste muutmisse, siis tuleb 
seda teha hariliku seaduseelnõu kujul. * l-"> 
järel, kus on öeldud, et iga seäduse muut­
mine sünnib seaduseelnõu läbi. mis wastu 
Wõetakse kolmel lugemisel. Xii tuleb lahu­
tada seaduse muutmise küsimust seäduse 
kinnitamise küsimusest. 

Käesolewal korra] on küsimus ainult 
seäduse kinnitamises ja siin ei ole ette 
toodud mingisuguseid põhjendusi, ei jurii­
dilisi ega ka praktilisi, miks peaks seaduse 
kinnitamine sündima 3 lugemisel, kuna selle 
juures seadust muutma ei peaks, sest muut­
mise kohta on makswad ei iparagrahwid 
kodukorras ja selles! oi ole siin mitte kõne. 
Üleüldine kommisjon arutas omal ajal 
£ 12-a põhjal wastuwõetud seaduste kinni-
tamise korda ja see kommisjon, kelle üles­
andeks on Riigikogus juriidiliste küsimuste 
lahendamine, see kommisjon jõudis Ühel­
häälel otsusele, et peaks neid seadusi kin­
nitama sel kujul, nagu see on S 45 eite 
nähtud, s. o. ühekordsel lugemised. 

käib selle kodukorra paragrahwi 
esimese poole kohta. Kuid ka teine pool oli 
põhimõttelikult üleüld. koni. wastuwõetaw, 
nimelt sellepärast, et ei wõi mitte wäga 
pikale wenitada seda teadmatuse aega. kus 
keegi ei tea, kas seadus kinnitatakse wõi 
mitte, .la sellepärast ongi tarwilik ka selle 
paragrahwi teine osa. et ära määrata, kin­
del tähtaeg, mille järele oleks selge, kas 
siin on tegemist, ühe jäädawa seadusega, 
ehk ühe ajutisega, niis oma makswuse wõib 
kaotada. Mõlemad kodukorra § 4"> osad üht-
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lasi ka kitsendawad § 12-a tarwitamist, 
nimelt selles mõttes, et nad sünniwad 
Wabariigi Walitsust nii talitama, nagu sel­
lest praegu mukis hra Tõnisson oma endise 
Walitsuse ajast: et walitsus ei pea mitte 
ühel lugemisel kergelt, seadusi wastu 
wõtma, waid peawad mitmed erikommisjo-
nid olema, kes neid seadusi enne põhjali­
kult läbi kaaluwad, kui oad Walitsuse poolt 
waslu wõetakse. .Ja kui need seadused nii­
wiisi põhjalikult läbi kaalutud on, siis ei 
wõi ka niisugust juhtumisi ette Iulia, et 
walitsus wõial) wastu mingisuguse seaduse. 
mis Riigikogu tagasi wõib lükata. 

Kui talitatakse ettewaatlikult £ 12-aga. 
siis ei wõi juhtumisi olla. kus seaduseelnõu 
saaks tagasi lükatud. Kui aga walitsus ta­
litab kergemeelselt, siis on wäga hea. kui 
lükatakse tagasi niisugused kergemeelselt 
wastuwõetud seadused. Kui aga wastuwõe­
tud seaduses on mõned wäikesed wead. 
Wäikesed puudused, siis peab neid paran­
dama harilikus korras, nagu kõiki reisi sea­
dusi. (Rkl. J. Tõnisson: Hädaohtlikud on 
niisugused nowellid). Ja lõppudo-lõpuks. 
kui teie -tahate saada niisugust perfekt-
seadust. mida muuta üleüldse ei pruugiks, 
millega kõik rahul oleks, niisugust seadust 
teie kätte ei saa. Igas seaduses, ka. niisu­
guses, mis Riigikogu poolt wastu wõetud 
ja „Rügi Teatajas" wälja kuulutatud lei-
duwad mõned paragrahwid, mida juba tei­
sel päewal waja muuta oleks. 

Peäle nende juriidilist*» põhjenduste. 
mis iseenesest Asutawa Kogu poolt wastu­
wõetud seäduse tekstist järgnewad, ja mis 
mitte ei luba seda seadust käsitada, nagu 
mingisugust seaduseelnõu, nagu see Wene 
riigiwolikogus oli, waid meie peame käsi­
tama neid seadusi nagu Wabariigi Walit­
suse esitisi Riigikogule peale nende puht 
juriidiliste põhjendiste — on igatahes kaa­
luw ka see asjaolu, kuigi ei wõi öelda, et 
seda sihilikult tahetaks kätte saada; mida 
kergemaks tehakse >j tŽ-a käsitamise wõima­
lus, sedà ohtramalt hakatakse seda tarwi­
tama. Neil mõlematel põhjustel tuleks § 45 
nii wastu wõtta, kui kommisjoni poolt ette 
pandud on. Rhs. Anderkopp'] parandus on 
iseenesest täiesti arusaadaw ja kordab 
seda. mis § loudas juba olemas on; kui 
hra Anderkopp mõtleb § 12-a põhjal wastu­
wõetud seaduste parandust ja muutmist 
nende kinnitamisest eriti käsitada, selle­
pärast on ka Anderkoppa parandus täiesti 
ülearune. Seaduste muutmiste korra kohta 
käib § 43. Walitsuse seadused tulewad 
muuta samas korras, nagu teisedki sea­
dused. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
j a m a a: Mina, kui kommisjoni aruandja, 
ei leia wõimalikuks ühegi parandusega ühi­
neda. .Juhin ainult selle peale tähelpanu, 
et kui paragrahwi teine osa sisse jäetakse, 
nagu tema praegu sisse on wõetud, siis 
wõiks nii mõndagi arusaamatust sündida. 
Kui Riigikogu on kohustatud neid seadusi 
kahe kuu kestel läbi waatama, siis ei ole 
see praktiliselt sagedasti mitte wõimalik. 
Wabariigi Walitsusel on õigus kahe nädala 
jooksul peäle Riigikogu kokkuastumist neid 
seadusi, mis § 12-a põhjal wastu wõetud, 
ette panna. -Jääb järele siis ainult G näda-
Ial ja kui terwe rida niisuguseid seadusi 
tahetakse kommisjonis põhjalikult läbi 
waadala. siis on wõimatu otsustada, kas. 
need seadused on elulised, wõi mitte. Mina 
leian, et see kuue nädala jooksul wõimatu 
on. (Rkl. A. Anderkopp: Ma palun faktili­
seks õienduseks sõna). 

.1 u h a t a j a < >. S t. r a n d m a n: Fakti­
liseks õienduseks sõna ei anta. 

R k 1. A. A n d e r k o p p (töer.) : Ma 
palun sõna faktiliseks märkuseks. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Sõna 
on rkl. Anderkoppal taktiliseks märkuseks. 

R k l . A. A n d e r k o p p (töer.) : Kui 
leitakse, et 2 kuud § 12-a põhjal wastowõe­
tud seaduste läbiwaatamiseks ja kinnitami­
seks wastuwõetaw ei ole, siis wõiks MH\H 
JU kolme kuu peäle pikendada. 

•i u h a t a ja < >. S t l - a n d m a n: Sisse 
on tulnud mitmed parandused ja ma loen 
nad ette ja kawal sen ka hääletamisele sar­
nases korras panna. Rkl. Tupitsa ettepanek 
on järgmine: ..Wabariigi walitsemise aju­
tise korra (..Riigi Teataja'" Nr. 109; 
19iy. a.) $ 12-a põhjal maksmapandud sea­
dused kinnitatakse wõi jäetakse kinnita­
mata sellekohase seadusega, mis Riigikogu 
poolt harilikus korras wälja antakse". Kui 
Riigikogu selle paranduse wastu wõtab, 
siis jääb paragrahw wälja ja teisi ma hää­
letamisele ei pane. Kui aga see parandus 
tagasi lükatakse, siis panen ma parandu­
sed hääletamisele selles korras, nagu nad 
sisse on antud; uimelt rkl. Tonisson'i poolt, 
^iis kommisjoni ettepaneku, siis rkl. Ander­
koppa ja lõpuks hra W i m a ettepaneku. 

R k l . A. A n d e r k o p p (töer.): Ma 
arwan, et juhataja seisukohaga leppida ei 
saa, sest hra Tupits'i ettepanek ei kõr-
walda teisi ettepanekuid. 

J u h a t a j a O. S t r a n d m a n: Sõna-
soowijaid korra kohta enam ei ole. 
Hra Wiima ettepanek seisab selles, et 
kommisjoni poolt ettepandud redaktsioonis 
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H lause wälja jääb. mis järgmine oleks: 
.,Ei ole Riigikogu kahe kuu keetel peale 
istungjärgu waheaja lõppu Wabariigi Wal­
litsemise ajutise korra § 12-a põhjal sel 
waheajal maksmapandud seadusi kinnita­
nud, lõpelawad. nad oma makswuse Riigi­
kogu Juhatuse sellekohase teadaande 
awaldamise järele ..Piigi Teatajas" küm­
nendal päewal peale selle awaldamise". 
Palun neid. kes selle ettepaneku poolt on. 
käed üles tõsta. Kes wastu on? Wastu on 
nähtawalt suur enamus. H e r r a W i t m a 
e t t e p a n e k o n s e l l e g a i a g a s i 
l ü k a t u d . — Järgmine on herra Tupits'] 
ettepanek ja käib paragrahwi esimese jao 
kohta. Ma panen selle paranduse hääleta­
misele ja palun neid. kes selle ettepaneku 
poolt on. käed üles tõsta. Kes wastu? 
Wastu on nähtawast] suur enamas. S e l 
l e g a on s e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . — Järgmisena tulel) hääleta­
misele hra Tônisson'i parandus. Sée paran­
dus käib järgmiselt: Kustutada maha ..sün­
nib ühekordsel arutamisel*'. Selle asemele 
tuleb lisada: ,.ehk muutmine sünnib hari­
likus seadusandlikus korras kolmel lugemi­
sel". Palun neid. kes hra Tônisson'i ette­
paneku poolt on, käed üles tõsta. Ma palun 
sokretääri hääled äia lugeda. Palun neid. 
kes selle ettepaneku wastu on. käed üles 
tõsta. U r a T õ n i s s o n ' i e t t e p a n e k 
o n 28 h ä ä l e g a 17 w a s t u t a g a B i 
l ü k a t u d . — Järgmine ettepanek on 
hra Anderkoppa ettepanek I ja U lause 
wahele kommisjoni ettepanekus mahutada 
lause: ..Samade seaduste muutmine sünnib 
kolmel lugemisel, nagu seaduseelnõudega". 
Kes selle ettepaneku poolt on. palun käed 
üles tõsta. Palun neid. kes Belle wastu on. 
käed üles tõsta. Üksikud hääled on wastu: 
s e l l e g a o n s e e l i s a n d u s w a s t u 
w õ e t u d . Ma panen nüüd selle para­
grahwi hääletamisele, ühes herra Ander­
koppa täiendusega. (Hääletatakse). Wastu 
on wähemus. N i i e t s e l l e g a o rf k n ni­
in i s j o n i e t t o p a n e k w a s t u w õ e-
t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
j a m a a : § Ki. Iga päewakorra wõetud 
esitise ja seaduseelnõu kohta otsustab 
Riigikogu kõige pealt, kas esitise arutami­
sele wõi seaduseelnõu esimesele lugemi­
sele (üleüldistele läbirääkimistele) minna, 
wõi neid enne kommisjoni anda. 

Selle küsimuse kohta antakse sõna 
kahele poolt ja kahele wastu § 66-da 
korras. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Kui nüüd nii­
sugune kord on wastu wõetud, et seadus­

eelnõu oi tule mitte otsekohe Riigikogus 
arutada, waid et antakse otsekohe kommis­
joni kätte, kui see sisseandja pole seda 
otsekohe nõudnud, et see küsimus tuleks 
siin arutuse alla. siis oleks üleliigne see 
kord. mis § 4b on ette nähtud, nimelt, et 
siin seda küsimust otsustada, kas teda kom­
misjoni anda, wõi mitte. Peäle selle on 
täiesti üleliigne Bee seisukoht, et kui sea­
duseelnõu kommisjonist tuleb Riigikogusse 
esimesele lugemisele, et siis seda küsimust 
üles tõsta, kas nüüd asume ka arutusele, 
wõi anname kommisjoni, tehes samuti, nagu 
meie praeguses kodukorras on ette nähtud. 
Niisugune seisukoht on paljudele arusaa­
matu ja see tuli nähtawale tänagi töökaitse 
kommisjoni ettepaneku puhul, kus tuli kü­
simus ära otsustada, kas meie hakkame 
arutama seda küsimust otsekohe wõi mitte. 
Kommisjonia selgus, et päewakorda wõetud 
küsimus tuleks otsekohe arutusele wõtta. 
Sellepärast on see seisukoht meie Riigi­
kogu kodukorra £ Iti-das, mis meie A s ^ a w a 
Kogu kodukorraski oli. täiesti üleliigne, ja 
meie wõiksime järgmist ^ 47 nõndawiisi 
parandada, et iga päewakorda wõetud esi­
ti- tuleb otsekohe arutusele seaduseelnõu 
aga esimesele lugemisele, kui kommisjon. 
kelle katte esitis wõi seaduseelnõu oli 
antud, selle arutamise korra kohta teist­
suguse ettepanekut teinud-oi ole. Selle ta­
gajärjel jääks ka § 48 wälja, mis nüüd tea­
tud wiisil taha!) garanteerida seaduseelnõu 
sisseandjale, et ei saa korra mõttes kahele 
poolt ja kahele wastu sõnaandmisega otsus­
tada seaduseelnõu tagasilükkamist. § 48 
tahetakse seda siis nüüd garanteerida, et 
niisuguse lühikese sõnawõtmisega ei lüka­
taks seaduseelnõu tagasi. Seda aua saaks 
tõesti sellega kätte, kui seaduseelnõud ja 
esitised, mida otsekohe nõutakse arutamise 
alla wõtta, ka arutamise alla tulewad. 
Sellepärast teeks ettepaneku, et £ 46 täiesti 
wälja jäetaks. Ja § 47-da puhul teen ma 
siis ka wasta wa paranduse. 

R k l . A . T u p i t s (põl.-k.): Siin ei saa 
kuidagi nõus olla ei kommisjoni ega ka 
herra Wirma ettepanekutega Kommisjoni 
ettepanekuga ei saa nõu- olla järgmistel 
põhjustel: siin awaneb wõimalus, ei iga 
päewakorras olewa eelnõu esimesele luge-
misele wõib Riigikogu koosolek otsekohe 
asuda. See ei oleks soowitaw, kui niisugune 
kord maksma hakkaks. Meil oli Riigikogus 
juba juhus näha. kuidas Riigikogu hakkas 
kohe lühikest seaduseelnõu I lugemisel 
arutama, sest et ta wäga rutuline oli. Kuid 
warsti peale selle, kui see seaduseelnõu 
seaduseks sai. tuli arwamisi kuuldawale. 
et siiski on wiga tehtud, et -ee seadu-ool-
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nou seaduseks sai, ilma et ta kommisjo­
ni* läbi oleks arutatud. Sellepärast tuleks 

a kommisjoni ettepanekut nii muuta, et 
mitto seaduseelnõu esimesele lugemisele ei 
saa asuda, waid et koosolek peab tingi­
mata otsustama missugusesse kommisjoni 
ta tulel) anda. Wõiks ehk selle korra wastu 
waielda. et on kiireid seaduseelnõusid, 
mida kommisjoni anda wõimalik ei ole. 
Kuid kommisjoni koosolekuid on ka wõi­
malik küllalt kiirelt ära pidada, nii et seda 
karta oi pruugiks, et kommisjon ei suudaks 
lühikese aja jooksul seaduseelnõu läbi 
waadata. See annaks aga kindlustuse, et 
meie mitte uisapäisa seadust wastu ei wõta. 
mis segadusi sünnitaks, nagu seda näitu­
seks, riigikoolide õpetajate palgaseadus 
sünnitas, niis suure hooga wastu wõeti. 

Mis herra. Winna ettepanekusse puutul), 
seda paragrahwi üleüldse wälja jätta, siis 
wõiks sellega nõus olla. kui oleks kindlus­
tus olemas, et Riigikogu liigete poolt -
antud seaduseelnõule mitte juure ei saa 
kirjutatud, ei teda tuleb otsekohe koos­
oleku päevakorda wõtta. Niisugusel korral 
• i - ia juhatus seaduseelnõu enne kommis­
joni anda. Sellepärast wõiwad ülemalkir-
jeldatud halbtused ka se] puhul korduda. 

Ma teen järgmise ettepaneku: ..Iga pao-
wakorda wõetud esitise kohta otsustab 
Lingikogu kõige peält, kas esitise arutami­
sele minna, wõi tenia kommisjoni anda. Iga 
päewakorda wõetud seaduseelnõu kohta 
otsustab Riigikogu, missugusesse kommis­
joni teda anda". 

R k I. .1. T õ n i s s o II (rhw.): Austatud 
rahwasaadikud! Meil on tõesti nii mõnigi 
asi wee] nii nagu kidurik parlamendi kor-

selUpärast ei meie oleme wahest har­
junud wäga lihtsail asju ajama. Parlament 
peab aga omale teatawa asjaajamise korra 
niimoodi looma, ei see kindlustaks kõige 
pealt parlamendi tööd põhjalikult ja kind­
lustaks muuseas ka wõimalust, et need. 
kes wähemuses on. wäikesed rühmadki, 
saaksid oma seisukohta kailsta. et mitte ei 
tehtaks lihtsalt uisapäisa enamuse otsu­
seid, mida ei ole saadud küllalt läbi kaa­
luda. Parlamentlise otstarbe seisukohalt on 
parlamentaarses asjaajamise korras tarwis 
õieti suurt korrapidamist. Parlamentlise 
töö otstarbe seisukohalt ou tarwilik mitte 
ülearu lihtsustada asjaajamise korda. Kui 
hra Wirma ette paneb, et meie terwe para­
grahwi wälja jätaksime selleks, et siis mitte 
ei oleks tarwis juhatajal ette panna küsi­
mist, mis peab tenia ettepaneku Wõi sea­
duseelnõuga laskma sündida, waid min­
nakse lihtsalt edasi, ilma et seal palju 
kaalutakse, ja wõetakse asjad otsustamisele, 

enne kui nad põhjalikult läbi kaalutud. 
Teiselt poolt ei wõi sellega sugugi leppida, 
mis rkl. Tupits ette pani, et Riigikogu 
otsustab, et tema ei tohi mitte asja arutada 
enne, kui see kommisjonist läbi käinud. 
Niisugust enesekitsendust ei leia meie ku­
sagilt. Kui Riigikogu selle küsimuse peab 
ära otsustama, mis peab ühe wõi teise eel-' 
nõuga sündima, siis on selle juures küllalt 
wõimalust selgitada, kas on tarwidust seda 
kommisjoni anda wõi otsekohe arutusele 
wõtta. Selles mõttes peab Riigikogul enese-
awaldamiseks wabadus olema. Palun seda 
paragrahwi sel kujul wastu wõtta, nagu 
kommisjon ette pannud. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1-
j ä m a a : Mis puutub rhs. Tupits'i ettepa­
neku kohta, siis pean selle peäle tähelpanu 
juhtima, et kodukorra § 42, mida meie juba 
wastu wõtnud, ette nähakse, et juhatusel, 
kui ka üksikutel liigetel on õigus nõuda, et 
seaduseelnõu rutuliseks nimetatakse, et 
seda kohe päewakorda wõetaks ja sellepä­
rast Riigikogu koosolekul wa st a wa ettepa­
nekuga esineda, et esitis ehk eelnõu tõesti 
rutuline on ja et tema wõiks siis 1 lugemi­
se] otsekohe wastu wõetud saada. Rhs. Tõ­
nissonil on täitsa õigus, et Riigikogul ei 
maksa mitte iseennast kitsendada, ega ka 
üksikule rühmade kitsendamiseks sellesar­
nast parandust wastu wõtta, missugusega 
esines hra Tupits. See parandus ei oh-
mitte kommisjoni enamusega kokkukõlas. 
Mis puutub rhs. Winna ettepanekusse, siis. 
tähendan, et selle poolt olen järgmistel 
põhjustel. Kui meie loome § 47, kus on öel­
dud, et kõik esitised ja seaduseelnõud tu­
lewad kas kohe I lugemisele ehk otsusta 
takse neid kommisjoni anda ja siis wast 
tulewad nad 1 lugemisele. Kui eelnõu ehk 
esitis kommisjonist wälja on tulnud, on 
wormiliselt toma kohta waja otsustada, kas 
teda kohe esimesele lugemisele wõtta. Ju* 
hin tähelpanu § 41 peale, mis rahwasaadi-
kule wõimatual annab esitist rutuliseks tun­
nistada ja Riigikogu koosolekul sellega esi­
ned,!. See on loomulik juba sellepärast, ei 
neid otsekohe arutuse alla wõetakse. Kom­
misjoni nimel soowin, ei § 46 sisse jääks ja 
ei ole mul wõimalik rhs. Winna ettepane­
kuga ühineda. 

R k l . .1. T õ n i s s o n (rhw.) : Aruandja 
tähendas, et seaduseelnõu kohta § 46 wõib 
käia, aga kui Wabariigi Walitsus ettepa­
neku teeb midagi rutuliselt ratifitseerida. 
kas siis ka § 46 maksma jääb? 

J u h a t a j a ( >. S t r a n d m a n: Ma 
panen kõige pealt rhs. Tupits'i ettepaneku 
hääletamisele. (Hääletatakse). S e e g a o n 
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e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Siis 
panen § 4b kommisjoni redaktsioonis hää­
letamisele. (Hääletatakse). Wastu üks 
hääl. S e e g a o n k o m m i s j o n i r e-
(1 a k t s i o o n w a s t u w õ e t u d . 

K o m m i s j o n i a r u a n el j a J. S e 1-
j a m a a : § 47. Kui esitis wõi seaduseelnõu 
tuleb arutusele kommisjoni ettekandel, siis 
wõetakse esitis otsekohe arutusele, seadus­
eelnõu aga esimesele lugemisele, wälja 
arwatud juhtumised, kui kommisjoni poolt 
korra kohta teistsugune ettepanek on 
tehtud. 

(Sõnasoowijaid ei .ole. H ä ä l e t a in i-
s e 1 w õ e t a k s e § 47 ii h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K 0 m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e I-
j a m a a: § 48. Esitise wõi seaduseelnõu 
tagasilükkamist otsustab Riigikogu peale 
arutamise wõi esimese lugemise. 

(Sõnasoowijaid ei ole. U ä ä 1 e t a m i-
s e 1 w õ e t a k s e $ 48 w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. 
j ä m a a : § 49. Kui seaduseelnõu esimesel 
lugemisel uuesti kommisjoni kätte antult 
tuleb Riigikogu koosoleku päewakorda. siis 
awatakse tema kohta uuesti esimene luge­
mine. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a n u -
8 e 1 w õ e 1. B k s è § 49 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t , u ). 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1 -
i a m a a: § 50. Sisulisi parandusi wõib 
teha seaduseelnõu teisel lugemisel. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 50 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e l ­
j a m a a : S 51. Kommisjoni aruandjal ja 
Walitsuse esitajal on õigus nõuda, et 
parandus läbiwaatainiseks kommisjoni 
antaks. Riigikogu liikme ettepanekul wõib 
paranduse andmist kommisjoni ka Riigi­
kogu otsustada. Niisugusel juhtumisel 
lükatakse parandusele kuuluwa eelnõu osa 
teine lugemine edasi, kunni kommisjon on 
asja läbi waadanud. 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä 1 e t a m i -
s e l w õ e t a k s e § 51 ü h e1 h ä ä l e1 
w a s i n ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : i? 52. Kui teise lugemise juures 
seaduseelnõust niiwõrd olulised osad hää­
letamise läbi wälja kukuwad, et seaduse 
otstarb ära langeb wõi tuntawalt muutub, 
siis wõib Riigikogu otsustada seadust päe-
wakorrast ära wõtta ja kommisjoni anda 

uueks läbiwaatainiseks. Kui kommisjon 
eelnõu peale läbiwaatamise Riigikogule 
uuesti ette paneb, awatakse lema kohta 
esimene lugemine. 

R k l . K. W i n n a Isd..): Ma teen ette­
paneku, seda paragrahwi wälja jätta, selle­
pärast et siin õn öeldud, et kui seaduseel­
nõu teisel lugemisel tehtud paranduste wõi 
ettepanekute tagajärjel mõni osa temast 
wälja on jäänud, ei siis see eelnõu kohe 
tagasi lükatakse ja kommisjoni tagasi 
antakse, kus seda läbiwaatanast jälle 
otsast peale hakatakse; nimelt tulel) sea­
duseelnõu sealt jälle esimesele lugemisele. 
See oleks wahest siis tarwilik, kui kuidagi 
wiisi ei wõi loota, et kolmandal lugemisel 
selle seaduseelnõu sisulise osa juure tagasi 
ei wõiks tulla. Meie kodukord lubal) aga, 
et teisel lugemisel tehtud paranduste piiri­
des wõib küsimus kolmandal lugemisel 
jälle uuesti üles wõetud saada: sellepärast 
(in täiesti tarbetu, ei 11 lugemisel seadus­
eelnõu arutamist kohe lõpetada, waid ka 
kolmandal lugemisel wõiwad weel sisulised 
küsimused arutusele tulla. Kui meie Asu­
tawa Kogu praktikat, meele tulel amê. siis 
tuli seal juhtumisi ette. kus nii niitu, nii 
öelda, paralleel-ettepanekut. millest ükski 
hääletamise] enamust ei saanud, nii et sel­
lega terwe osa eelnõust wälja kukkus. 

Selles eelnõus, mis meie praegu aru­
tame, on ij 82-seš ette nähtud niisugune 
kord. et teisel lugemisel wõib paralleel 
hääletamisto puhul sisse jääda niisugune 
osa eelnõust, mis on saanud WÕrdleWa hääl­
teenamuse. Kui. näit., hääletatakse 4—5 
ettepanekut korraga, siis hääletatakse kõik 
ettepanekud ainult ..poolt", ja siis jääb 
niisugune ettepanek, niis on kõigesuurema 
enamuse saanud, ikkagi sisse, ükskõik, ka-
selle ettepaneku wastu oli keegi, wõi ,oli 
suurem enamus tema wastu, tema jääb 
sisse, nõnda et teise] lugemisel niisugust 
lõpulikku otsusetegemist, mis selles £ 52 
ette nähtud, sugugi wraja ei ole. sest 
oleks seaduseelnõu kohta liig warane lõpu-
oisuse tegemine. Minu arwates ei ole min­
gisugust takistust kolmandal lugemisel seda 
seaduseelnõu parandada, nagu siin mitme­
kordselt on nähtud, et teisel lugemisel 
mõni par.igrahw wälja. jääb. kuna kolman­
damal otsustatakse teda jälle sisse wõtta. 
Pealegi on meil nüüd § 82-ses niisugune 
kord ette nähtud, mis kindlustab isegi 
wõrdlewa enamuse saanud ettepaneku eel­
nõusse sissejäämist ll-sel lugemisel. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e 1 -
j ä m a a : Kommisjoni seisukohalt ei 
ma Belle parandusega mitte ühineda, 

% 09 
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meil ei ole teada, missugusel kujul Riigi­
kogu § 82 wastu wõtab. 

J u li a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Et rkl. 
Winna ettepaneku on teinud, seda para­
grahwi wälja jätta, siis panen ma kõige 
pealt selle paragrahwi hääletamisele, ja 
kui teda otsustatakse wälja jätta, siis on 
herra Winna ettepanek wastu wõetud. Ma 
palun neid. kes on selle paragrahwi was­
tuwõtmise poolt, käed üles tõsta. Kes on 
wastu? — § 02 wastuwõtmise poolt on 
7 häält, wastu 12; s e l l e g a o n o t s u s ­
t a t u d s e e p a r a g r a h w t a g a s i 
1 ü k a t a. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S o 1 -
j ä m a a : § 53. Teine lugemine loetakse 
lõpetatuks, kui kõik seaduseelnõu üksikud 
osad (paragrahwia) ühes ettepandud 
paranduBtega on läbi hääletatud. Teise 
lugemise lõpetamise järele wõetakse sea­
duseelnõu järgmisel Riigikogu koosolekul 
päewakorra kolmandale lugemisel, kui Rii-
gikogu mitte eriti ei otsusta kolmandat 
lugemist edasi lükata wõi eelnõu teise ja 
kolmanda lugemise wahel mõnda kommis­
joni anda läbiwaatamiseks. 

( J u h a t a j a k o h a l e a s u b a b i -
e s i m e e s K. W i r m a ) . 

R k l . O. S t r a n d m a n (töer.): Ma 
teen ettepaneku selle paragrahwi teksti 
teises reas klambrid maha kustutada ja 
sõna ..paragrahwi" ette ..wõi*' panna, sest 
kui klambritee sõna ^paragrahwia" Beisab, 
siis järgneb sellest, et paragrahwid ja 
osad üht ja sedasama tähendawad; et 
nende sõnade wahel wahet teha. on waja 
klambrid maha kustutada. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Ühinen herra Strandmaivi poolt 
tehtud parandusega. 

J u h a t a j a K. W i i m a : Ma panen 
selle paragrahwi ühes herra 0 . Strand­
mann parandusega hääletamisele. (Hääle-
tatakse). Wastu ei ole keegi; s e l l e g a 
o n s e e p a r a g r a h w ii h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e l ­
j a m a a : £ ."> 1. Kolmandal lugemisel wõib 
seaduseelnõu arutada ainult teisel lugemi­
sel hääletamisel olnud paranduste ja alg-
ettepanekuto piirides. Kuid ka neis piirides 
ei tohi teha niisuguseid ettepanekuid, mis 
seaduseelnõu wõi tema üksikuid osasid 
niiwõrd muudawad, et seadus wõi seäduse 
osa uue tähenduse omandab, mis eelmistel 
lugemistel arutused ega hääletamisel ei ole 
olnud. 

( Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a r n i -
s e 1 w õ e t a k s e § 54 w a s t u) . 

.) u h a t a m a h a k k a b e s i m e e s 
( ). S t r a n d m a n) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1 -
j a m a a: § 55. Seaduste lõpulik redigeeri­
mine peäle kolmanda lugemise antakse 
redaktsiooni kommisjoni kätte, kes nad 
keeleliselt läbi waatab. Redaktsiooni kom­
misjon seisab koos seaduseelnõu aruand­
jast (ehk aruandjatest) ja kolmest alali-

liikmest, kes Riigikogu poolt selleks 
walitud. 

M ä r k u . - : Riigikogu wõib otsustada 
seadust, wastu wõtia ilma redaktsiooni 
kommisjoni kätte andmata. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 55 w a s t u) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : § 'Ai. Redigeerimiseks kommis­
joni antud seaduse paneb redaktsiooni 
kommisjon wõimalikult järgmisel Riigi­
kogu koosolekul lõpulikult redigeeritud 
kujul wastuwõtmiseks ette. Redaktsiooni 
kommisjoni ettepanek on kirjalik ja peab 
enne koosolekut Riigikogu liigetele wälja 
jagatud olema. 

M ä r k u s : Redaktsiooni kommisjonil 
on õigus, kui tema poolt ettepandawate 
paranduste arw wõi ulatus wäike on, redi­
geeritud seaduse teksti asemel ainult oma 
parandusi Riigikogule wastuwõtmiseks ette 
panna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. II ä ä 1 o t a m i -
s e l w õ e t a k s e S 56 w a s t, u ). 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : >j 07. Redaktsiooni kommisjoni 
ettepaneku puhul on Riigikogu liigetel 
õigus sõna wõtta, kommisjoni ettepanekute 
wastu waielda ja teistsuguseid ettepane­
kuid teha, kuid ainult arutusel olewa sea­
duse redaktsiooni kohta, mitte aga tema 
sisu kohta. Seadus loetakse Riigikogu 
poolt wastuwõetuks. kui kõik redaktsiooni 
kohta tehtud ettepanekud on Riigikogu 
poolt hääletamise läbi ära otsustatud. Sea­
dused, mis Riigikogu on otsustanud wastu 
wõtta ilma redaktsiooni kommisjoni katte 
andmata, loetakse wastuwõetuks peale sel­
lekohase otsuse tegemise kolmanda luge­
mise lõpul. 

R k l . K. A s t (sd.): Kodukorra eelmine 
paragrahw kommisjoni ettepanekus ütleb. 
et Riigikogu liigetel ei ole õigust lõpuli­
kult redakteeritud seaduse sisu kohta sõna 
wõtta, waid ainult redaktsiooni kohta. 
Mina lähen hoopis, teisest waatekohast 
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wälja ja arwan, et just redaktsiooni kohta 
ei ole Riigikogu liigetel tarwis ööna wõtta, 
waid on tarwis sel juhtumisel, kui see 
parandus, mis on tehtud redaktsiooni kom­
misjoni poolt, mitte enam puhtredaktsioo-
niline ei ole, waid sisu muudab. (Rkl. W. 
Linnamägi kohalt: Seda ei tohi ta teha) . 
Seda wõib juhtuda ja selleks ongi Riigi­
kogu liigetele parandused kirjalikult kätte 
antud, et nad kontroleerida wõiks. 

Lugu seisab selles, et Riigikogu redakt­
siooni kommisjon töötab mitmekordse kont­
rolli all: esiteks on kommisjonia 3 liiget, 
neist peab 2 tingimata osa wõtma, peale 
selle peab*" arutamise juures olema selle 
kommisjoni esitaja, missuguse kommisjoni 
poolt antud seadus arutamisele tuli. Peale 
°elle on praktikas niisugune kord maksma 
pandud, et wiimasel ajal igal juhtumisel 
„Uiigi Teataja" korrektor kommisjoni istu­
misest osa wõtab. Redaktsiooni kommisjon 
ei saa mitte mingisugust keelelist keerd-
sõlme tegema hakata, sest et ..Riigi Tea­
taja", kus meie oma seadusi ilmutame, on 
Wabariigi Walitsuse määramise läbi keele 
alal kindlale alusele seatud. .,Riigi Tea­
tajal" on kindel keel, mida erilisel juhtu­
misel õigekeele sõnaraamatu järele korri­
geerida wõib. Redaktsiooni kommisjoni 
ülesanne seisab õieti selles, et kinni pidada 
kindlast ortograafiast ja sellest mitte kõr­
wale kalduda. Redaktsiooni kommisjoni 
ülesanne seisab selles, et ta peab selle 
järele walwama, et mõni lause „Riigi Tea­
tajas" wäljakuulutatud seaduses mitte 
liiaks Kesti keele iseloomu wastane ei 
oleks. Selle juures peab meeles pidama, et 
redaktsiooni kommisjoni järel wäga tugew 
kontroll on. Riigikogu wiimane istumine 
seadust4 wastuwõtmise eel peab kontro-
leerima. kas redaktsiooni kommisjon on 
jäänud puhtredaktsiooniliste paranduste 
juure, wõi mitte. Sellekohaselt teen mina 
ettepaneku muuta käesolewa paragrahwi 
esimest lanset järgmiselt: ..Redaktsiooni 
kommisjoni ettepaneku puhul on Riigikogu 
liigetel õigus sõna wõtta, kommisjoni ette­
panekute wastu waielda ja teistsuguseid 
ettepanekuid teha üksnes sel korral, kui 
redaktsiooni kommisjoni paranduste läbi 
seaduseelnõu sisu on muutunud, mitte aga 
seaduse redaktsiooni ja keelelise wäljen-
du.se kohta. Seadus loetakse Riigikogu 
poolt wastuwõetuks jne." 

( J u h a t a m a h a k k a b a b i e s i ­
m e e s A. K e r e m ) . 

R k l . E. M a r t i n s o n (sd.)i Mina ei 
saa kahjuks selles asjas mitte oma partei-
seltsimehe Ast'iga ühineda. Mina arwan, 
et redaktsiooni kommisjon on ikkagi ainult 
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kommisjon ja ei ole mitte, nii öelda, asu­
tus, kes autoriteetlisem oleks, kui Riigi­
kogu ise. Hindan seda seisukohta wäga 
kõrgelt, et redaktsiooni kommisjon peab 
keelelist ühtlust läbi wiima, kuid tema ei 
pea ise asja lõpulikult otsustama, waid 
peab oma asja hästitundmisega mõju awal­
dama. Iuriidiline keel on meil küli juba 
,,Riigi Teatajas" wälja kujunemas, kuid 
peab seda silmas pidama, et meie keel peab 
alatasa uuenema juriidiliste terminide 
poolest. Selles mõttes ei wõiks mitte 
redaktsiooni kommisjon lõpusõna öelda, 
sellepärast et ta ikkagi ainult kommisjon 
on, waid see peaks tulema Riigikogu kui 
autoriteetlisema asutuse poolt. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : Seda parandust, mida rhs. Ast 
praegu ette kandis, ei wõinud kodukorra 
kommisjon wormi listel põhjustel sisuliselt 
arutama hakata. Alina soowiks siiski, et 
Riigikogu eriti selle paranduse hääletami­
sele paneks ja ära otsustaks, kas see seisu­
koht, mida rhs. Ast siin kaitses, õige on. 
wõi mitte. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Et sõnasoo-
wijaid ei ole. sii.- palun mina neid rahwa-
saadikuid, kes rhs, Ast '^paranduse pool t , 
on, käed üles tõsta. Kes selle wastu? — 
Mina pean konstateerima, et suur enamus 
paranduse wastu on, ja s e l l e l ä b i 
p a r a n d u s m i 11 o w a s t u w õ e t u d 
e i o l e . Nüüd panen mina § 57 kommis­
joni redaktsioonis hääletamisele. (Hääle­
tatakse). Wastu ei olda,i— s e l l e g a o n 

e p a r a g r a )i w w a s t u w 5 e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : § 58. Riigikogu liikmed, kes 
tahawad nõuda, et Riigikogu poolt wastu 
wõetud seadus jääks wälja kuulutamata 
kahe kuu kestes, nagu see põhiseaduse 
§ .'Jü-das on ette nähtud, peawad teatama 
sellest oma tahtmisest mitte hiljem, kui 
kolme päewa jooksul, seaduse wastowõt­
misest arwates, kirjalikult Riigikogu Juha-. 
tusele. kes selle teadaande lähemal Riigi­
kogu koosolekul Riigikogule teatawaks 
teeb. Teadaanne [irab olema alla kirjuta­
tud wähemalt kolme Kiigikogu liikme 
poolt. Kui niisugune teadaanne on tehtud, 
siis on igal Riigikogu liikmel õigus seitsme 
päewa jooksul seaduse wastuwõtmisest 
arwates. Riigikogu Juhatusele kirjalikult 
teatada, et tema käesolewa seaduse wälja-
kuulutamise seismapanemist nõuab. Wii­
mased teadaanded on tagasiwõetawad 
sama i-me päewa jooksul. Kui kolme päe­
wa jooksul peale seaduse wastuwõtmise ei 
ole ülemaltähendatud teadaannet tehtud. 

http://du.se
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ehk kui niisuguse teadaande peäle ülemal-
tähendatud /-päewase tähtaja jooksul ei 
ole wähemalt kolmandik o.-a Riigikogu sea­
duslikust koosseisust Riigikogu Juhatusele 
kirjalikult nõudmist awaldanud seäduse 
wäljakuulutamiso soismapaneku kohta, siis 
kuulutab Riigikogu .Juhatus seäduse wälja 
põhiseaduse g 53 korra-. 

Iv k 1. 0 . S t r a n d i i i i i i i ( t ö e r j : õieti 
on liig wähe rahw a.-aadikuid siin saalis 
koos selleks, et seda paragrahwi terwelt 
põhjalikule arutamisele wõtta; et aga. 
• J. lugemise] tema tingimata lugemisele 
tuleb, ja et seda parandusi teha. siis pidin 
ma .-eda 2. lugemisel tegema- Minu paran­
dus on järgmine: § 58. 1'ärast seäduse 
lõpulikku wastuwõtmist wõiwad liiigikogu 
liikmed teha ettepaneku, et seadus jääks 
põhiseaduse £ .'50 põhjal wälja kuulutamata. 

Kui sarnast, ettepanekut ei tehta wõi 
kui tehtud ettepanekul wähemalt 34 Riigi­
kogu liiget samal koosolekul hääletamise 
teel ei toeta, kuulutah .juhatus seaduse 
wälja põhiseaduse s 53 korras." 

Seo on nimelt Bee kord. mis praegu on 
ajutiselt maksma pandud. Ma ei taha selle 
juures peatama jääda, et ettepaneku tegija 
kohe peab ettepaneku tegema peale selle. 
kui seadus on hääletamisel lõpulikult 
wastu wõetud. Mina arwan, et see ..kolme 
päewa jooksul"' sugugi tähtis ei ole. Kui 
nüüd siis paragrahwi juure ..kolme päewa 
jooksul*' ja ,.kolm allkirja'" jääh. oleks .-ee 
minule isiklikult wa.-tuwõetaw. milles aga 
ma lahku lähen on kirjalikud ettepanekud. 
Siin on põhimõtelik küsimus ära otsustada. 
kuidas töötab Riigikogu ja rahwaesitajad. 
Kas nad tõutawad oma koosolekulel hää­
letamise kaudu, wõi kirjalikkude sisseand­
mistega. Minu teada annawad rahwaesitu-
sed seadusi igal poo] koosolekutel hääleta­
mise lahi. mitte aga kirjalikult sisseand­
miste kaudu. Ma ei taha praegu selle 
juures mitte lähemalt peatada, arwan aga, 
et tuleh ära otsustada põhimõte. 

R k l . K. A s t (<(\.): Lõpuks KII ometi 
selginud, et siis. kui seesama küsimus weel 
enne Lihawõtte aegset waheaega arutusel 
oli. ajutiselt ettepandud eelnõu.-t päras­
tise jaoke alglüüpi taheti luua. Luua prät-
sedenti selleks puhuks, kui see küsimus 
Riigikogus lõpulikult otsustada tuleh. Sii-
ei tunnistanud ettepaneku tegijad mitte, 
waid leidsid endid hoopi- riiwatud olewat. 
kui öeldi, et sellega tahetakse seda küsi-
mibi lîiigikogu jaoks äia otsustada. 

Aga lõppude lõpuks ei ole see nii täh­
tis, waid täidis, on see, mida sisulikult 
tähendab sarnasele seisukohale asumine, 

nagu herra Strandman siin ette pani. See 
tähendaks 34 Riigikogu liikmelt tehnilist 
wõimalust ära wõtta seadust seisma panna 
meie põhiseaduse § :;:> korras, kuigi üks 
kolmandik liiget esi seda soowiks. Oleks 
tegelikult ära wõetud põhiseaduse poolt. 
antud Õigus, Lihtsalt sellepärast, et meil 
kunagi Riigikogu ei istu koos oma täies 
koosseisus, IQQ inimese koosseisus. Kui 
tahetakse tõepoolest meie kodukorras nii 
raskeks teha põhiseadusi» £ 33 tarwitamist. 
-iis eestkätt tuleks kohustada kõiki Riigi­
kogu liikmeid igale istumisele ilmuma, et 
Riigikogu oleks alali täie koosseisu juures. 
Kui tehakse tingimiseks, et iga seadus 
wõetakse pärast :j. lugemist wiimases 
redaktsioonis wastu 100 saadiku juuros-
wiibimisel, siis ei oleks mina ühe sõnagagi 
herra Strandmann ettepaneku wastu; kuna 
ma aga tean. et weel sarnast juhtumi,si Rii­
gikogu päewi] ei ole olnud, ega ka Asutawa 
Kogu ajal. ja f isl üheski parlamendis ei 
ole, et kõik liikmed korraga koos oleks, 
siis peab küll kategooriliselt waidlema 
herra Strandman'i ettepaneku wa^tu. 
Tegelikult ei saak.- opositsioonile wõima­
lust anda põhiseaduse § 33 tarwitada. 
Kodukorra kommisjoni poolt ettepandud 
redaktsioon on selle poolest hoopis wastu-
wõetawam ja põhiseaduse arusaamisele 
hoopis lähedamal, sest ta tahab tõepoolest 
rahwasaadikutea põhiseaduse poolt antud 
õigust kinnitada. Kui 3 päewa jooksul 
wõimalus antakse seisukohta wõtta, siis ei 
oleks see kuigi MUU- pikendus, wõrreldes 
seäduse endaga, mia 2 kuulise sordiini all 
püsimisega lepib. Sellepärast waidlen ma 
Sotsiaaldemokraadise rühma wolitusel 
kõige kategoorilisemalt tehtud ettepaneku 
wastu. 

Mis aga puutub sellesse ettepanek 
et Riigikogu liikmetel weel õigus on oma 
soowiawaldusi tagasi wõtta, siis ma isikli­
kult ei loe seda mitte enam korralikuks. 
sellepärast oleksin walmis leppima sellega. 

ee lause siit paragrahwisi wälja jääks. 
R k l . K. W i i m a (sd.): Ma tahtsin 

ainult ühe redaktsiooniliso paranduse teha: 
nimelt. 9-da lehekülje peäl 3-mas reas sõna. 
..käesolewa" asemele tahaksin panna 
.-õnad: .,teadaandes tähendatud"'. Sõna 
..käesolewa'" wõiks siin mõttesegadust sün­
nitada, wõidakse arwata, et see kodukorra 
enese kohta käib. kuna sellega on aga 
mõeldud seda seadust, mille kohta teada­
anne sisse tulnud. Siis kujuneks lause 
nõnda: ..Igal Riigikogu liikmel on õigus. 
7-me päewa jooksul seaduse wastuwõtmi-
sest arwates Riigikogu Juhatusele kirja­
likult teatada, et tema teadaandes tähen-
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datud seaduse väljakuulutamise seismapa­
nemist nõuab." 

Siis ma teen ettepaneku, et wälja jääks 
lause: ,,Wiimased teadaanded on tagasi-
wõetawad sama 7-me päewa jooksul." 

K o m ni i e j o n i a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : § 58-da kohta on sellega kaks 
paralleel-ettepanekut tehtud, üks on kom­
misjoni enamuse ettepanek, teine rhs. 
Strandmann ettepanek. Kommisjoni seisu 
kohast ei ole mul iseenesest mõista mitte 
wõimalik ühineda rhs. < ). Strandmann ette­
panekuga. Kui juba põhiseadus on õiguse 
annud teatawale osale rahwaeaadikutele 
seäduse seismapanemist nõuda, siis sellest 
seisukohast, wälja minnes on tarwis wähe­
musele wastu tulla. 

Mis puutub rhs. Winna parandustesse: 
sõna ..käesolewa" asemele wõtta sõnad 
^teadaandes tähendatud" ja wälja jätta 
lause: ..Wiimased teadaanded on tagasi -
wõetawad sama 7-me päewa jooksul", siis 
ühinen ma nende parandustega, sel puhul, 
kui Riigikogu wastu wõtab kommisjoni 
redaktsiooni ja palun neid ettepanekuid 
mitte eraldi hääletada. 

.1 u h a t a j a A. K e r e m: Kommisjoni 
aruandja on ühinenud rhs. Winna paran­
dustega, nõnda et järele on jäänud kaks 
paralleel-ettepanekut: rhs. Strandmann 
ettepanek ja kommisjoni redaktsioon 
Panen need ettepanekud, kui paralleol-
ettepanekud, hääletamisele, esiteks mõle­
mad poolt ja siis. kui kumbki absoluutset 
häälteeenamust ei saa, hääletamisele 
„poolt" ja ..wastu". (Rkl. O. Strandman 
kohalt: See on mulle isiklikult täitsa üks­
puhas, kuidas hääletamisele panna, aga 
senni on wäljaspoolt sissetulnud kaks ette­
panekut paralleelseteks loetud ja nende 
juures sarnast hääletamise wiisi tarwita­
tud. Siin on aga kommisjoni ettepanek ja 
sellele tehtud parandus, ja parandus tuleks 
<mne hääletamisele). Sõna on faktiliseks 
märkuseks kommisjoni aruandjal. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1 -
j a m a a: Senni on tarwitatud hääletamise 
juures kahte wiisi, nimelt niisugust nagu 
juhataja siin tarwitada tahab ja nagu rhs. 

Algkirjale 
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Strandman seda soowitab. Pean tähen­
dama, et Asutawas Kogus, kui wastu-hää-
Letamised olid, tarwitati juhataja poolt 
ettepandud hääletamise wiisi sarnastel 
juhtumistel. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Kas soowib 
Riigikogu, et nia ettepanekud hääletamise 
korra kohta hääletamisele paneks? (Hüü­
deni: Ei ole waja. pole tarwis). 

Siis asun ma hääletamisele. Et lahk-
arwamisi oi tuleks, panen hääletamisele 
rhs. Strandmann ettepaneku. Kes on rah-
waesitaja Strandmann ettepaneku poolt, 
palun käed üles tõsta. (Loetakse hääli) . 
Kes on kommisjoni parandatud redakt­
siooni poolt, palun käed üles tõsta. (Loe-
takse hääli) . Rhs Strandmann ettepanek 
on saanud poolt li» häält; ja kommisjoni 
parandatud redaktsioon on saanud poolt 
28 häält; sellega ei ole kumbki ettepanek 
absoluutset häälteenamust saanud, selle­
pärast tulewad mõlemad ettepanekud hää­
letamisele ..poolt'" ja ..wastu" — esimesena 
kommisjoni ettepanek. (Hääletatakse 
Sekretäär loeb hääli). Hääletamise taga­
järjed on järgmised: k o m m i s j o n i 
e t t e p a n e k o n saanud poolt 28 häält 
ja wastu 18, s e l l e g a o n t a w a s t u 
w õ e t U d; r h s. S t r a n d ni a. n'i e t t e ­
p a n e k on saanud poolt 19 ja wastu 21 
häält. s e e g a t a g a s i l ü k a t u d . ( Wa-
helhüüe: Lõpetada koosolek). 

lö. Koosoleku lõpe- On tehtud ette-
tainine ja järgmise panek koosolekut lõ-

koosoleku aja petada. Sõnasoowi-
määramine. jäid ei ole. Panen 

ettepaneku hääleta­
misele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e e e t t op a n e k o n w a s t u w õ e t u d . 
Kas tehakse ettepanekuid järgmise koos­
oleku aja kohta? (Wahelhüüe: Teisipäe­
wal kell 5). On ettepanek tehtud teisipäe­
wal kell 5. Teisi ettepanekuid ei ole. Ma 
panen selle hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu ei ole keegi. S e e g a o n j ä r g ­
in i n e k o o s o l e k t e i s i pä o w a l k e 1 1 
."> p. 1. Lõpetan koosoleku. 

(Koosolek lõpeb kell &50 min.). 
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